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Schichtszappan 
•1 s z a r v a s <( vagy „kulcs" 

1*SÜ» 

j e g y g y e i 

Legjobb, legkiadósabb és ennélfogva legolcsóbb szappan. - Minden káros 
Mindenütt kapható! 

, 10982 

ól mentes. 

Bevásár lásnál különösen a r r a ügyel jünk, hogy minden d a r a b szappan a „ S c h i c h t " 
névvel és a fen t i védjegyek egyikével legyen e l l á t v a ! ! 

Próba-babáka 
minden kívánt nagy
ságban, legújabb ós 

legszebb alakban, 
magánhasználatra 

is ajánl | U 7 I 7 

A. fiamharter's Nfg. 

PÉTER PEHAM 
próba-baba műterme, 
Wien,6oWschmidg.l0.r 
Képes árjegyzék ingyen és bérm. 

Világhírű kitüntetett olmütij 

Quargli. 
Az első olmiilzi gépüzemű sajtgyir 

-mely J839. évben alapíttatott' 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 

JOSEF MEIXNER, Olmüte, 
Bahnhof. 

SZÉPSÉG KIRÁLYNŐJE VAGYOK 
mióta az általánosan közkedvelt N O R M A -
crémet használom, mely vegyt iszta , zsir 
és liiganymentes, az arczbörre teljesen 
ártalmatlan, gyorshatása, néhány nap 
alatt eltávolít szeplót, májfoltot, mit-
essert. ránczokat, az arcznak friss ide szint 
kölcsönöz. Norma-«rém 1 tégely 2 K, bér
mentes küldéssel 2K70fill. 3 tégely S K 40 lill. 

Norma-púder, mely három színben kapható, 
dobozonként 2 korona. 

Norma-arrzmosóviz 1 K 60 fillér. 
Norma-szappan 80 fillér. 

NORMA-hajfestő, 
teljesen ártalmatlan, eddig nem létezett 
hatást ér el annak liasznáhitával. a bajnak 
természetes színét vissza varázsolja. 
Egyszeri használat négy hétre elegendő. 
Kapható fekete, barna és szőke színben. 
A kezelés teljesen eltér az eddigi hasz
nálatban levő s/.rrektöl, minthogy a festés 
csakis egy Üvegből történik, s nem, mint 
a más hasonló hajfestékeknél a hol egyszere 
kétféle szer használata szükséges. Arak 
használati utasítással egy üveg 4 k, bérmentes 
köklésMl i K 70 lill. Két üveg 7 K 20 fill. 
bérmentve. — Megrendelhető utánvét vagy a 

pénz előleges beküldése mellett: 

VÁROSI GYÓGYSZERTÁR a « F e k e t e sas . -hoz , T e m e s v á r , S z e n t - G y ö r g y - t é r 1/R. 
Főraktár: Török József gyógyszertárában Budapest, Király-utcza 12. és Andrássy-út 10688 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,használja őna«Pilules őrien 
t a l e s i - t , melyek rövid idő alatta kiálló nyak
as vállcsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik, 
erősítik és ismét helyreállítják, a deréknak pe
dig állandóan kecses embonpolnt adnak, a nél
kül, hogy a derekat megnagyobbítanák 

A P I L U L E S ORIENTALES 
az egészséget mindenkor előmozdítják és leg
érzékenyebb véralkat mellett is bevehetek, fisul 
leánvok állal ép úgy, mint hölgyek által, a kik
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt soha 
sem bírta. Körülbelül kéthavi könnyű kezelés. 
Egy doboz ára utasítással K 6 .45, bérmentve, 

utánvéttel K 6 .75 . 
J . Rat lé , Pharmacien, 6, Passage Verdau, Paris . 

Ausztria-Magyarország részére: Török J ó i s e f gyógyszerész. 
Budapest, Kirá ly-utcza 12. 10946 

KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 
Istenem, — igy sóhaj ta ezer meg ezer ember. — mit adnék, ha elhaja-
Bodaaomtól és emésztési zavaroktól megszabadulhatnék. I.am. nem is 
kell annyit áldozni. Tegyen minden hölgy és férfi csak egy kísérletet 
V á n d o r soványító és vértisttitó porral, biztos az eredmény; ezt te
kintélyes orvosi és vegyészeti bizonyítványokkal kimutathatom. — Ne 
mulassza senki el, erről meggyőződni; hozassa meg a Mandor port, 
ha be nem vélik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély 2 kor. 80 fill. 
Mandor doboza, orvosi utasítás és bizonyítványok mellékelve. Után
vétellel a pénz be küldése mellett; portomentesen diszkréten küldi 

Mme Mandl I d a , B u d a p e s t , K á r o l y - k ö r u t 2 V. sz. 
Török József gyógyszerész, Budapest, Király utcza 14. sz. 11093 

A SZT.-LUXACSFÖB.DOBE1S-. 
Természetes forró- meleg kéneB 
források. Iszapfürdők, iszap-
borogatások, massage, vizgyógy-
int3zetek, szénsav fürdők, kő- és A 
kádfürdők, gyógyvíz-uszodák. 
Olcsó és gondos ellátás. Csuzt 1 
köszvény, ideg- bőrbajok stb. felöl kimerítő prospektust küld ingyen a 
10875 8Mt.~Lukáesfürdő IgoMgatútdga Budapest-Budán. 

Q/ej fJTava/fok fi 
CHINA-BOR VASSAL 

I *r«aJt6aa«r gyengélkedők, vejxiegények •« 
I lAWeado.ók .*4mára. Étvágygerjesité, ideg-

erosité és yerjavitó szer. 10652 
I Kutas Is. Több mint S5O0 orvosi vél«n»ény. 

J. S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r e o l a . 
H Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 
^ k á K 1611, rgssz literes ii«rgKkb«D a K 4.80. 

A szépség ápolására legjobb szer a 
MIR AND A- CRÉME 

Eltávolít minden hiirtisz-
tátlanságot é s az arcznak 
szép üde ki nézést ad. Nem 
tartalmaz semmiféle ár
talmas vagy mérges szert 
és nappal is használható. 
1 tégely •Hiranda.-i'réme 

1 korona. 
1 drb «Miranda>-szappan 

70 tillér. 
1 doboz <Miranda>-pnder 
1 korona három színben 

Budapesten kapható: 
TÖR^K JÓZSEF gyógy
szertárában vagy a készítőnél DIENES J. G. utódai
ná l Eszékea.felsövárosban, a ho l postai megrende-

lések azonnal utánvétel mel let t eszközöltetnek. 
_ _ _ _ ^ ^ ^ _ ^ _ _ _ ^ ^ _ _ _ 11007 

A L Á S S A 
féle valódi angol 

ugorka tej 
gyors és bámulatos h a t á s a 

szépltő-szer. 

Semmi ártalmas wjagot nem tartalmai 
2—3-szori bekenés után tiszta 
Batal arezuk lesz, szeplő, májíoll 
ránezok elmúlnak és szépségü
ket megtarthatják, ápolhatják, 
növelhetik. Egy üveg ára i k. 

Ugorka-Crezae 3 kor. 

M, 1 : Balassa Kornél 
gyógyszertárs, 

B u d a p e s t - E r z s é b e t f a l v a 

Rozsnyay Pepsin bora. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

é t v á g y t a l a n s á g - , r e n d e t l e n 
e m é s z t é s és g y o m o r / g y e n g e s é g 

ellen. , 

Étkezés közben véve, megóv a g y o 
m o r t e r h e l é s t ő l . Egv üveg ára 

3 k o r . 2 0 fill. 

Egy postacsomag 6 üveggel 1 9 k o r . 
3 2 f i l l . tranko küldve. 

Kapható : 

T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában 
B u d a p e s t e n , valamint a készí

tőnél : 10888 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában, 

ARAD, Szabadság-tér. 

Mindenütt, minden gyógytárban kapható. 

A hátban és az utón nélkülözhetetlen szernek Tan 
elismerve 

Thierry A. gyógyszerész balzsama. 
Legjobb liatasu rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felböfögés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tulieliség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, kalarrhns, gyuladás, 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb. 

Működik mint görcs- és fájdalom
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaoldó 
és tisztító szer. 

Postán legkevesebb szétküldés 12 
kis vagy 6 nagy üveg 5 K költség
mentesen, 60 kis vagy 30 nagy üveg 
15 K költségmentesen nettó. 

Kicsinvbeni eladásnál a raktárakban 
1 kis üveg ára 30 fillér, 1 ket
tős ü v e g 6 0 fillér. 

ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre: «Icb 
dien.» Egyedül ez valódi . 

Ezen védjegy utánzása, valamint 
más törvényileg nem engedélyezett, 
'eV forgalomba nem hozható balzsam
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör
vényileg tiltva van. 10647 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sauerbmnn 

mellett. 

Thierry A. 
gyógyszerész 

fájdalomszüntető, puliitó, oldó, húzó, gyó-

ritó stb. Legkisebb postai szétküldés 
tégely 3 K 60 fillér. Kicsinvbeni 

eladásnál a raktárakban 1 K 20 fillér 
tégelyenként. Főraktár Budapestéi: 
Torok J., dr.Eeger L.I. gyógyszer
tára; Lúgoson vértes, közvetlen ren
delések czimzendök : «Schutzcngel 

Apotheke» des A. Thierry in Pre-
grada bei Rohitsch-Sauerbmnn. 

Az összeg e lőzetes bekül
dése eseténta szálUtás egy nappal előbb történik, 
mint utánvéttel és az utánvétel! pótdíj is meg
takarítható, Így ajánlatosabb az összeget előze
tesen utalványozni é s a megrendelést a szelvé
nyen eszközölni é s a pontos cz imet megadni . 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, (IV, Egyetem-utcza i.) 
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SZKRKRSZTŐ FŐMUNKATÁRS 

23.87,1905.(52.ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 4. 
FAöfiieiesi fettételek: VASÁRNAPI UJSÁG éa 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
1 2 < 

I egosz évre 
1 félévre 

Crinpun a 
VASÁRNAPI UJ8AG 

| egész évre 16 korona 
I félévre 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | ogéaz 4vie ÍO koruna 
(a Világkrónikával! \ félúvre „ 5 * 

Külföldi eLifiiet****.. « a potvUilatt 
meghatározott vitenlij ÍM odatolandó 

AZ ORSZÁGOS IFJÚSÁGI TORNAYERSENY. 

A
FŐVÁROS tavaszi képébe a múlt hét második 

felében s e hót elején a mindennapitól 
u eltérő, kedves és érdekes szinek elegyed

tek ; mindenütt zárt sorokban elvonuló diákok 
csapatai tűntek fel az utczákon, színes torna-
ruhákban, sapkákban, torna-ingükön iskolájuk 
jelvényeivel, régebbi versenyeken szerzett kitün
tetésekkel. Oly sokan voltak, hogy a nagyváros 
nyüzsgő tömkelegében is feltűntek, — a mi 
nem csoda, hiszen mintegy ötezer ifjú gyüle
kezett össze a haza minden vidékéről országos 
tornaversenyre. 

Most ötödször tartották meg Budapesten az 
ifjúsági ünnepek e legnagyobbikát és legnépe-
sebbikót. Először 189l-ben, gróf Csdky Albin 
minisztersége alatt mintegy 2800 ifjú gyűlt 
össze a fővárosban; akkor még az volt a terv, 
hogy évenként rendeznek ily nagy torna-ünne
pet. Ez azonban soknak bizonyult, úgy hogy 
a második országos versenyt csak két év múlva, 
1893-ban tartották meg 2300 tanuló részvételé
vel. Ezután deczcntralizálták a tornaversenyeket 
s azóta évenkint az ország különböző városai
ban jönnek össze az iskolák, kerületekre osztva 
területi fekvésük szerint. Ezek mellett azon
ban 1890-ban, az ezredévi ünnepek kapcsán 

BERZEVICZY ALBERT MINISZTER ÉS JUSTH GYULA KÉPVISELŐHÁZI ELNÖK, TÖBB ORSZÁGGYŰLÉSI 
KÉPVISELŐ É8 EGY JAPÁN VENDÉG TÁRSASÁGÁBAN. 

SZABADKAI FŐGIMNÁZIUM CSAPATA VISSZAHOZZA AZ 1901-IKI TONSAVERSENYEN A SEPSZENT GYŐRGYI FŐGIMNÁZIUM CSAPATA ELVONÚL A MOSTANI VERSENYEN ELNYERT ZÁSZLÓVAL 
. 

AZ ORSZÁGOS I F J Ú S Á G I TORNAVERSENYBŐL. 
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országos nagy versenyt is rendeztek, a melyet 
nagy tetszéssel nézett a király is s a melynek 
fényes sikere arra birta az intéző köröket, hogy 
ezeket az országos ifjúsági tornaversenyeket 
líjra rendszeresítsék s minden ötödik évben 
összehívják az ors?ág összes középiskoláinak 
ifjúságát, hogy bemutassa a nagy nyilvánosság 
előtt azt az eredményt, melyet a testgyakorlat 
terén elért. S ezóta ezek a nagy versenyek a 
fővárosnak öt évről öt évre visszatérő legérdeke
sebb látványosságai, melyek a gyönyörködő kö
zönség ezreit vonzzák a versenypályára. Az ifjú
ság és a tornatanítók buzgalmának ós becsvágyá
nak pedig leghathatósabb előmozdítója egy-egy 
ily verseny, a hol az a kérdés dől el, hogy me
lyik iskola válik ki legjobban az összesek közül 
a testi nevelés dolgában ? Erre a czélra alapí
totta a vallás és közoktatásügyi minisztérium a 
vándordíjat, egy pompásan hímzett fehér selyem 
nemzeti lobogót, melyet a torna minden ágában 
legjobbnak bizonyult iskola ifjúsága kap. Ezért 
a vándordíjért az 1901-iki versenyen küzdöttek 
először s a győztes a szabadkai községi főgimná
zium ifjúságának csapata lett, a mely azóta 
büszkén használhat ta egész mostanáig a zászlót 
mindenféle ifjúsági ünnepein. 

Az idei tornaverseny külsőségeiben hasonló 
volt az öt év előttihez, ugyanazon a helyen 
tar tot ták m e g : a csömöri uti u. n. mi l lenniumi 
versenypályán s körülbelül ugyanannyian is 
vettek benne részt. Minden tekintetben nagy 
volt a sikere, gyönyörű tavaszi idő kedvezett, a 
közönség a fő versenyek mindkét napján szoron
gásig megtöltötte a részére fentartott helyeket, 
sőt sok panasz hallatszott, hogy több volt a 
néző, min t a mennyi odafórt. Az ifjúság ismét 
je lentékeny haladásról tet t tanúbizonyságot a 
testedzés minden terén. A nézők számára a 
legszebb látványt a szabadgyakorlatok nyújtot
ták ; igen szépek voltak a tornajátékok, melyek 
terén örvendetes haladás mutatkozik. Az ifjú
ság mind több és több ilyen játékot tanul meg, 
egyes buzgó tornatanárok mind újabbakat ta
lálnak ki, melyek közül nem egy igen jól be
vált. Ezeknek a já tékoknak a régebben kizáró
lagosan uralkodott szertornázás fölött az az 
előnyük, hogy nem oly egyoldalúak s nemcsak 
a testet fejlesztik, hanem az erkölcsi tulajdon
ságokat i s : a leleményességet, itélő képességet, 
a fegyelemérzést, a gyors elhatározást. Hogy e 
mellet t a szertornázást sem hanyagolják el, azt 
is megmutat ta a versenyek eredménye, a mely 
ál talában örvendetesen bizonyítja, hogy a testi 
nevelés iskoláinkban erősen fejlődőben van. 
Kétszeresen fontos ez most, mikor annyi pa
nasz hallatszik iskoláink szellemi túlterhelése 
ellen. 

A verseny az idén május 27-ikén kezdődött s 
másnap ért véget. Az ifjúság már egy-két nap
pa l előbb gyülekezett a fővárosba, melynek 
közönsége kedvtelve nézte a tarka torna-ruhás , 
csinos fiukat. Az első versenynap reggelén volt 
az együttes főpróba s délután kezdődött a tulaj-
donképeni verseny. A közönség sorában meg
je len t közéletünk számos előkelősége, köztük 
Berzeviczy Albert közoktatási miniszter, Wlas-
sics Gyula volt miniszter, Justh Gyula, a 
képviselőház elnöke, Bolgár Ferencz, a képvi
selőház alelnöke, Zsilinszky Mihály és őrö
mön Dezső államtitkárok, számos képviselő, 
magas rangú katonatiszt, a főváros részéről 
Bózsavölgyi Gyula alpolgármester és Kun 
Gyula tanácsnok, stb. A rendezést egy torna
ügyi szakemberekből s minisztériumi tisztvise
lőkből, tanárokból álló bizottság végezte Boncz 
Ödön miniszteri tanácsos vezetése alatt. 

Mindkét versenynapon a Hunyadi- téren gyü
lekezett az ifjúság s onnan vonult ki az And-
rássy-úton ós Stefánia-úton át a versenytérre. 
I t t felállottak, minden intézet csapata a maga 
kijelölt helyén, s adott jelre elénekelték a 
Himnuszt . Ez maga is olyan szép és lelkesítő 
jelenet volt, a mely megérdemelte, hogy akkora 
közönség gyűljön össze a kedvéért. Az első na
pon a szabadkai diákok visszaadták az öt évig 
birt vándordíjat, a selyemzászlót, a verseny fő 
küzdelmeinek tá rgyát 

Szabad-gyakorlatokkal kezdődött a verseny, 

VASÁBNAPI ÜJSÁG. 

A beregszászi főgimnázium csapata piramist alkot. 

AZ ORSZÁGOS IFJÚSiGI TOBNAVERSENYRŐL. 

ezután egyéni versenyek következtek: futás, 
mászás, kötélhúzás, füleslabda, kótyajáték, stb. 
A második napon aztán kihirdették az ered
ményt ; a zászlót ezúttal székely fiúk nyerték 
e l : sepsiszentgyörgyi ref. székely Mikó-kollé-
gium diákjai, a kiket a közönség s a diákság 
egyforma lelkesedéssel éljenzett, mialat t Berze
viczy miniszter buzdító szavak közben á tadta 
nekik a vándordíjat. Ezenkívül dijakat kapott a 
torna különféle nemeiben elért eredményeiért 
egész sereg intézet, vidéki és fővárosi — bár 
sokaknak feltűnt, hogy a fővárosi iskolák arány
lag kevés díjat nyertek. A Szózat, majd a 
Kossuth-nóta éneklése fejezte be az ünnepet , 
mire az ifjak szállásaikra vonultak, hogy más
nap hazautazzanak s folytassák komoly tanul
mányaikat . 

ANDRÉ. 
A rettfi-Táreaság Vigyázó-díjával jutalmazott költemény. 

Irta Sajó Sándor. 

És útrakészen áll a léghajó, 
Lenyügzött szárnyán halkan ingva-lengve, 
Az égre majdan sasként szárnyaló, 
S merészen vágó messze végtelenbe ; 
Langy nyári szellő játszadoz vele, 
Mosolygó napfény csókját hinti rája, — 
De büszkébb vágytól duzzad kebele : 
Eepűlni fönn, hol küzdés kéje várja. 

Es szárnya egyre nyughatatlanabb, 
Kaczér játékát unni kezdi végre ; 
S melléje lép egy férfi, hallgatag, 
Hős elszántságnak szent tüzében égve. 
Fojtott búcsúzás, — minden szív dobog, 
Hullámzó népraj, — zsongó tarka kép . . . 
A derült égbül Isten mosolyog, 
S André — hajója kosarába lép. 

Ott áll merően, szótlan, komoran, 
Múlttal, jövővel számot vetve végkép, 
A szíve-lelke háborgó folyam, 
Eltépve minden kedves kötelékét; 
Fojtott érzési mind fölzajlanak, 
Sápadt arczán a vágyak tüze lángol, •— 
Csak egy vezényszó, még egy pillanat: 
S André kiröppen ebből a világból! 

De azt a szót még nem mondhatja k i : 
Az ajkát mintha titkos kéz lekötné ; 
Távolból mintha sírna valaki : 
Oh André, André, sose látlak többé! 
Valahol messze sápadt nő zokog, 
Bús szerelemmel hívja vissza hősét, 
Valami súgja : kicsiny otthonod 
Hidd, többet ér, mint bármilyen dicsőség ! 

S a sápadt arczon árnyék suhan át, 
A fátyolos szem messze-messze réved; 
Lenn ájtatos csönd, búsult sokaság, 
S a szívben... Mindegy! küzdőn szép az élet! 
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Ha égve tör a hősi akarat, H 
Hulljon le földnek minden nyűge róla 1 — 
Harsány vezényszó, — s itt a pil lanat: 
Magasba szökken André légbajója . . . 

Mint börtönóbül szabadult madár : 
A szabadságot szomjú vágygyal iszsza; 
Irányt keresve erre-arra száll, 
Eiadtan csap föl s süllyed újra vissza; 
Czikázik le s föl játszi szökkenéssel, 
Majd megszelídül, mélán visszanéz, — 
S halk méltósággal, lassú lebbenéssel 
A mennybolt kéklő távolába vész . . . 

— Eepűlni fennen, Isten közelében, 
Ember-nem-látta messze tájon át, 
Fényt gyújtani egy ismeretlen éjben 
S letépni róla titka fátyolát, — 
Éjszakra törve szállni egyre följebb, 
Oda, hol szem már nem lát éjszakot: 
A tettre vágyó, férfias gyönyörnek 
Lehet-e czélja büszkébb és nagyobb? 

Tovább, tovább csak, messze czól felé! 
Hevít a vágy a szikrázó hidegben! 
Magasság, mélység mind az emberé, 
Ha nem riasztja rejtelmes kietlen. 
Hol minden élet végkép megfagyott, 
Tudásra szomjan, bátran arra törtet : 
Elérve majd a sarki csillagot, 
Birtokba venni egészen a földet! 

Süvítsen szél a sápadó egén, 
Fagyos szikráit hadd csapkodja, szórja: 
Örök dicsőség ez a küzdelem, 
A melyet most vív André léghajója ! 
Dermedt világok, dölyfös jéghegyek, 
Itt fönt nem tudtok az útjába állni! 
Előre, bátran ! — nosza zengjetek 
Oh, diadalnak büszke harsonái! . . . 

— Zúg a magasság hideg óczeánja, 
Hullámi közt a fáradt kicsi sajka ; 
Az ár, ha épen útjában találja, 
Morajló kedvvel könnyű tánczra hajtja ; 
Bús, terhes felhő szembe nézi őt 
S pihent haragja viharosra lázad : 
Hát égre törtél, bitvány földi gőg ? 
Magasba vágytál ? — én majd megalázlak! 

S rikolt az orkán : Vendég jött, hahó ! 
Ezernyi démon, nosza mind idébb ! 
Kapóra jöttél, dölyfös léghajó ! 
Hajszoljuk csak meg, mint egy hópihét! 
Tánczoltassuk a lengő vakmerőt, 
Míg dőre vágya bús kétségbe szédül, 
Míg odalenn a dermedt jégmezők 
Megássák sirját gyászos menedékül! 

S elkapja, czibálja a szél a hajót, 
Üvöltve, sikongva dobálja a légben ; 
Aztán megelőzi a bús rohanót 
S fáradt kebelét tépázza kevélyen. 
Eátör viharozva ezernyi erő, 
így csap, szilajon, a galambra a héja, 
S mint gyönge galamb, végsőt pihegő, 
A büszke hajó lehanyatlik a l é lva . . . 

Játékra szegődnek a szörnyetegek. 
És perdül a labda, a gömb a kezükben ; 
Ujjong, hahotázik a légi sereg, 
A mélybe ha hull, a magasba ha szökken. 
— Hahó, mi vagyunk idefönt az urak ! 
Vigyázz, ne ereszd, — csak elébe ! 
— Hahó, tudok én neki biztos utat : 
Nézd, hogy karikázik a mélybe ! 

— S mint a sas, ha eltalálta 
Zord vadásznak zord golyója : 
Hull sebzetten a halálba 
André léghajója — — — 
Vad rohanással süllyed a mélybe, 
Szánja az ég is a sírba veszőt, — 
Egy zuhanás, azután c s ö n d . . . Vége. 

Lenn hideg fényű, örök jégmezőt 
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Kihalt világok, örök jégmezők 
Lenn egykedvűn és mozdulatlan állnak, 
S egykedvűn szőnek fagyos szemfedőt 
A holtra fáradt, szárnyatört madárnak ; 
E szívdermesztő, e halálos csöndben 
Se gúny, se részvét — egy szemernyi sincs : 
Jégtorlaszok közt, fenséges közönyben 
Csak néz merőn az éjszaksarki szfinksz. 

Fönn a magasban fölzúg valami; 
André még hallja s gyötrő kínra rezdül: 
Tán hős lelkének megtört álmai 
Sírnak felé a távolon keresztül; 
S a harcznak vége : szerteszórt romok 
S egy dermedt holttest, bús hajótörötté, — 
S valahol messze sápadt nő zokog: 
André, ah André, sose látlak többé ! 

Ah. úgy van: André nem jön vissza már. 
Zord, titkos éjszak eltemette régen; 
De az a jajszó most is oda száll 
S keresi őt a néma messzeségen : 
Egy hirt felőle, egy nyomot, j e l e t ! . . . 
Hiába minden, — sehol semmi sincs; 
Hová tűnt André : nincs rá felelet, 
Nem mondja meg az éjszaksarki szfinksz . . . 

Költö-lélek, ha szépet álmodik, 
Nem is siratja itt a földön Andrét: 
Repül nem ismert új világokig 
S ott látja őt, hogy most is szárnya van még! 
Túl kéklő égen, tiszta étheren, 
A honnan már a képzelet leszédül: 
Ott járja útját szünös-szüntelen, 
Kitörvén léte kicsinyes körébül. 

Istenek kedve tehet ily csodát, 
Adván neki, hogy mindörökre lengjen, 
S ő száll és száguld mind tovább-tovább, 
Parányi pont a zűrös végtelenben ; 
Taszítják-vonják örök csillagok, 
Honnan s hová tör : nincs megmondhatója, — 
A mindenségben új bolygó forog: 

— André léghajója !. . . 

KÜZDELEMBEN. 
A «Petőfi-Társaság» Vigyázó pályázatán megdicsért 

költemény. 
Irta Barcsai Géza. 

Leroskadok. Tovább nem birom én, 
Leroskadok a küzdelem felén. 
De csonka létem kárba még se' vész, 
A ki nyomomba jő, fél útja kész. 

S mint katonák ostromlott vár alatt 
Hulláikkal tömik az árkokat, 
Ugy fekszem én a sírba', mely felett 
Tán rajtam ép diadalut vezet. 

Ha majd rohantok kihűlt testemen : 
Tapossatok csak ! Nincs fájó sebem. 
Mi bennem múló és egyéni volt, 
Verejtékemmel, véremmel kifolyt. 

Előre bátran ! Én már ott vagyok 
A fényben, mely az arczokon ragyog, 
A lángban, mely a szívet lükteti, 
A szélben, mely a zászlót lengeti. 

EMLÉKEIM A SZABADSÁGHARCZ IDEJÉBŐL. 
1847—1850. (Foiyutií.) 

Irta F a n g h n é Gyújtó Izabella. 

Az asszonyok sírva, jajveszékelve rohantak le 
és fel a szobában, vagy borultak le zokogva 
e g y e g y divánra, a férfiak kétségbeesett felkiáltá
sokra fakadtak, átkozva az osztrákot, a ki ilyen 
szörnyű vészt hozott ránk. 

— Szótmorzsol, felfal ez a vad népség! — 
kiáltott az egyik. 

— El ne hidd, megküzd a magyar még ezzel 
is — szólt a másik. 

— Igen, ha csak ennyi volna! De ha ez el
fogy, küld a czár még tízszer, még százszor 
ennyit — mond egy harmadik. 

Az ajtón kopogtatás hangzott. A kvártóly-
csmálók voltak, beszállásoltak az eltávozott 
cheveaux-léger tisztek helyére két muszka tisz
tet szolgástól s az udvari szobába 60, mondd 
hatvan közlegényt. 

Sokkal csendesebben, illedelmesebben visel
ték magukat ezek a rettegett népek, mint az 
osztrákok. 

Az előszobában a tisztek ós szolgáik csak 
úgy lábujjhegyen suhantak végig, egy hangos 
szó, egy kaidcsörgés nem hallszott soha. 
A hátsó szobába a közkatonák mint valami 
egerek, olyan nesztelenül osontak ki és be. 
Más hangjukat alig lehetett hallani, mint hogy 
este, lefekvés előtt térden állva méla, búsongó 
szent énekeket énekeltek halkan, meghatóan. 
(Sok-sok évvel azután a zavodjei búcsún hal
lottam a tót hivektől hasonló dallamokat.) 

Aztán lefeküdtek úgy, a mint voltak felöl
tözve a földre terített szalmára, a fegyverüket 
maguk mellé téve, összegörbedve, szépen, 
sorjában. 

A tisztek, ha valakivel az előszobában talál
koztak, udvariasan köszöntek; ha nő volt, 
félreálltak az útjából. Az egyik francziául meg 
is szólította apámat, bocsánatot kért az okozott 
alkalmatlanságért s kérte, hogy viszonzásul 
fogadjon el tőlük legalább egy csomag valódi 
orosz teát. 

Elmondta aztán, hogy ők nem ellenségei a 
magyarnak, sőt élénk rokonszenvet éreznek 
irántunk, de hát katonák, ott kell verekedniük, 
a hol a czár parancsolja. 

Meghatottan beszélte el apám ezt a találko
zást a muszka tea kóstolására egybegyűlt ren
des társaságnak. 

- Igazán, szinte roszúl esett, hogy kezet 
nem adhat tam a becsületes ellenségnek — 
mondta. 

XV. 
Nagy-Szeben bevétele. 

Vasárnap délelőtt volt, szép, derűit tavaszi 
nap. Mi gyermekek néhányan a Eóza felügye
lete alatt sétálni mentünk a «Promenade» ra, 
mikor egyszerre csak halljuk hogy : bum, bum ! 

— Ez ágyúszó! — mondta valamelyik, mire 
mindnyájan megdöbbenve állottunk meg. 

Alig, hogy elhangzott, megszólalt a városban 
a lármadob, trombita. 

Egyes katonák, tisztek futottak végig az uta
kon. Ezek között jöt t egy nagy szőkebajúszú 
kapitány, régebben jár t a házunkhoz, énekel
gettek apámmal. Megismert s jóindulattal figyel
meztetett, siessünk haza, mert baj lesz. Még 
pedig kerüljük a piaczot ós főutczákat, a mel-
lékutczákon menjünk, nehogy a gyülekező ka
tonaság összetiporjon. 

De bizony ott is veszedelmes volt a járkálás, 
ott is lépten-nyomon bukkantak elő rohanó 
katonák s mivel a boltokat, kapukat hamarjá
ban bezárták, a falhoz lapulva menekültünk 
előlük. 

A mi utczánk már tele volt katonasággal, 
alig tudtunk közte áthatolni lakásunkig. 

Otthon nyugtalanul vártak, ott voltak a többi 
gyermekek hozzátartozói is, a kik siettek biz
tonságba helyezni őket. 

Az utczán folyton hangzott a dobszó, a trom
bita, a sorakozó katonák léptei, a tisztek vezény
szava. Majd lovasság vágtatott végig, majd 
ágyúk, társzekerek robogtak, közben folyvást 
hallatszott az ágyúszó. 

Lassankint az utcza elcsendesedett, a kato
naság kivonult. Csak valami kevés maradt benn 
és gúlába rakott fegyverei körűi táborozott. 

Délután kezdtek gyülekezni a menedék-
keresők. 

Jöttek a sápítozó varrókisasszonyok, a báróné 
a leányával, Márzné a csemetéivel és két nagy 
ládára való órával. Mert hát ő ugyan nem fél a 
magyaroktól, de hát épen ott a kapu mel le t t . . . 
az ember soha sem tudhatja. 

A mint besötétedett, gyertyát tettünk az 
ablakba, mindenikbe kettőt-kettőt, így aztán 
nem igen lehetett kinyitni az ablakot, csak úgy 
az üvegen keresztül tekinthettünk ki. Nem is 
igen volt mit nézni. Csak néha lobbant fel a 
távolban valami vöröses fény, holmi boglyát, 
vagy tán kunyhót gyújtottak fel a harczolók. 
Kié volt, kinek a jószága veszett benne, mit 
törődtek azzal? Hiszen háború vo l t 

Estére kelve mind többen gyűltek össze 

isme' 

nálunk, már alig lehetett mozdulni a szo
bában. 

Eközben künn folyton szólott az ágyú, már 
a puskatűz ropogása is hallatszott. Jönnek, kö
zelednek . . . 

De j a j ! mintha távolodnék a zaj, tompább 
lenne a lövések hangja. A magyarok arczára a 
megdöbbenés kifejezése kerül, a szászokét a 
remény sugara deríti. 

— Hát ismét? Lehetséges volna! — kiált fel 
apám. 

— Ob, Is tenem! Hogy engedheted meg! — 
zokogott anyám. 

Az egyik szász hölgy átszellemült arczczal, 
ég felé nyújtott kezekkel kiál tot ta: 

— Heil dir Gott, du gerechter, die Unserigen 
siegen, die Unserigen siegen! 

A német hölgy érzelmeinek ilyetén nyilvání
tására hangos sírásra fakadtam. 

— Ne félj, kis lányom, — szólt anyám az 
ágyamra ülve, — nem lesz nekünk azért semmi 
bajunk. 

— Hiszen nem is azért sirok, — feleltem 
szepegve, — csak azon búsulok, hogy 
nem győznek a magyarok. 

Erre aztán megölelt, összecsókolt ós azt 
mondta, jó kis magyar leány vagyok. B 

Apám jól lehordta a sápítozó szász kisasz-
szonyt, beparancsolta a sikátorba, hogy onnan 
ne merészeljen kimozdulni, mert czókmókostul 
kirakja az utczára. 

S hogy ez veszedelmes dolog lett volna, arról 
egy bomba tanúskodott, a mely a piaczra hullva 
szétpukkadt s a várost élénken megvilágította. 

Apám kinézett az ablakon. 
— Nagyszerűen volt czólozva, — szólt. — 

Épen a piacz közepére esett, de kárt nem tett 
semmiben. 

Ettől fogva mind sűrűbben, mind erősebben 
hallatszott az ágyú- és puskadörgés. Jönnél;, 
most már igazán közelednek ! 

Egyszerre vad lárma hangzott fel az utczá-
ról, futó emberek lépteitől dobogott a kövezet, 
közben puskalövés, kardcsattogás, rémes ordí
tozás . . . 

Anyám kinézett az ablakon. 
— Az utczán harczolnak, — kiáltotta. — Az 

ellenség fut keresztül a városon . . . A magya
rok a nyomában . . . I t t vannak, hála Istennek, 
itt vannak! Elő a zászlóval! 

Mire a zászló ott lobogott az ablakban, az 
utczán már nem volt ellenség, csak magyar 
honvédség. 

— Megyek le, honvédet látni, honvédet 
ölelni, — kiáltott apám s rohant le az utczára, 
több férfi utána. 

Alig hogy elmentek, székely szabadcsapato
sok tódultak be az ajtón, magas szál legények 
nemzeti viseletükben, fejükön segesvári kalap, 
nemzetiszín szalagra kötött kard az oldalukon, 
puska a kezükben. Vadul kiabálva, káromkodva 
enni-inni valót követeltek, mert különben kard
élre hányják az egész szász pereputtyot. 

Erre aztán előállott anyám. Merészen a ga
rázda nép közé lépett és bátran a szemükbe 
nézve, rájuk kiál tot t : 

— Hogy mernek maguk magyar háznál ilyen 
lármát csapni? Ha kell valami, szóljanak illedel
mesen, lesz minden, de ilyen beszéd nem járja 
magyarok között. 

— Igazán, magyar az ifjasszony? — szólt 
kissé megjuhászodva a vezetőjük. — Hát it t 
nemcsak szászok vannak? 

— Nézzenek a szemibe keetek, — szólt most 
bele Anikó jó székelyesen, — hát van szász 
fehérnépnek ilyen tüzes szeme? 

— Hát a biz igaz, húgom, de a teéd is csil
log ám s a beszéded is olyan miénk forma, szé-
kelyes, Isten áldjon meg 

— Hová valók maguk? — kérdezte anyám. 
— Udvarhelszékiek, Farkaslakáról, Szombat-

falváról. 
— No, ha onnan valók, hát ismerik-e Pál ffy 

Eleket, a főbírót ? Meg Pálffy Jánost a kormány
biztost ? 

— Már hogyne ismernők. Persze hogy ismer
jük őkeméket. 

— No hát azok az én nagybátyáim, az édes 
anyám testvérei, s ha tudnák, hogy maguk itt 
mit mívelnek . . . 

— Ha úgy van, alázatosan engedelmet instá
lunk, — mondta a vezető. Hanem hát éhe
sek, szomjasak vagyunk. 

— Jól van hát, me^iszszuk az áldomást, — 
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Jean Agricola vizfesíménye 

GYALOGOS VITÉZ 1557-BŐL. 

•S.d. Bella metszet S <t. Ilella metszete Illan 

FŐÚR A XVII. SZÁZADBÓL. SZÁRNYAS LOVAS A XVII. SZÁZADBÓL. 

.1 Htgymr Nemzeti Ma: 

MAGYAR 8ÓVÁGÓ A XVII. SZÁZADBÓL 

Nicolo Netli rézmetszete uvin. 

ZRÍNYI MIKLÓS 1567. ÉVI ARCZKÉPE. 

Rugjndua Fülöp György vizjtatmény* után. 

KURUCZ LOVAS A SZÁZADBÓL. 
FŐÚRI PÁR A XVII. SZÁZADBÓL 

.1 Magyar Nettóm Múzeum Codeirébö'. 

MAGYAR NEMES KISASSZONY A XVII. SZÁZADBÓL. A MAGYAR V I S E L E T TÖBTÉNETÉBŐL. — SZKNDLEI JÁNOS ÖJ KÖNYVÉISŐL. 

A Magyar Nemzeti Múzeum Codexéból. 

ELŐKELŐ MAGYAR NEMES A XVII. SZÁZADBÓL, 
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MAGYAR TÜZÉR A XVII SZÁZADBAN 

szólt anyám, mire Anikó az órássegéddel egy 
készletben tartott rudas cseberben bort hozott 
be, azután egy losár felszeldelt kenyeret, sza
lonnát, és épen javában kezdett kínálkozni, 
mikor apám két honvédtiszttel ölelkezve be
rontott. 

Hórihorgas magas ember volt az egyik, a má
sik meg kicsi. Apám, hogy az egyiket felérje, 
magasan felnyújtotta a karját, a másikhoz meg 
le kellett hajolnia. 

— Nézd feleség! magyar vitézek, honvédek, — 
kiáltotta félig sirva, félig nevetve, olyan volt az 
örömtől, mintha mámoros lenne. 

A tisztek azután megnevezték magukat. Nagy
váradról valók voltak, a hosszúnak a neve Fe
hér, a kicsié Móni volt. Máig is megmaradt az 
eszemben ez a két név. 

De egyszerre a kicsi, a ki kapitány volt, míg 
a nagy csak főhadnagy, — haragosan fordult a 
lakmározó székelyekhez. 

— Mit keresnek kendtek itt ? Hogy mertek 
ide berontani ? Tudják, hogy meg van tiltva az 
efféle rendetlenkedés! Kurtavasra tótetem, a 
hányan vannak, mind! 

— Ne bántsa őket, kapitány úr, — szólt 
közbe anyám, — földieim, Udvarhelyszékiek, 
én hivtam be őket 

— Na, az már más. Menjenek kendtek kovár-
télyt keresni; tudom, hogy fáradtak, rájuk fér a 
pihenés. 

— Soha se keressenek, — mondta apám — 
Itt egy csomó üres szoba, a honnan a muszkák 
és osztrákok kimentek, foglalják el a helyükei 

Az óráslegény elvezette őket az udvari szobába. 
— És most rajtatok a sor, drága barátim, honfi

társaim, mit kívántok, mit parancsoltok ? A tie
tek mindenem, ha kell. 

Anyám ez alatt sonkát, hideg sültet, finomabb 
bort hozatott és kínálta őket. 

— Köszönjük a sziveslátást, mond a kapi
tány, — de nem kérünk mást, csak egy korty 
bort s egy kis helyet, a hol lehajtsuk fejünket, 
mert iszonyú fáradtak vagyunk. 

Aztán a bort felhajtva, azon sárosan, végig
feküdtek két divánon s néhány pillanat alatt 
mély álomba merültek. 

XVI. 
Bem apó. 

Alig hogy virradni kezdett, mindnyájan tal
pon voltunk. A tisztek ugrottak fel legelőbb. 
Egy zugot kértek, hogy megmosakodjanak. 

— Jelentkeznünk kell, — mondták apám
nak. — Hiszen te úgyszólván csak úgy meg
szöktettél zászlóaljunktól. 

Apám a muszka tisztek megüresedett szobá
jába vezette őket, azzal a kéréssel, maradjanak 
is meg ottan, a míg Szebenben lesznek. Oda 
küldte be anyám nekik a reggelű 

Aztán hozzáfogtunk, hogy a házat ós magun
kat kissé rendbe hozzuk, a mi tekintve az anyám 
rend- ós tisztaságszeretetét, meg a tegnapi ese
ményeket, nem volt épen könnyű dolog. Asztalt 
is teritettünk. Megraktuk mindenféle hideg étel
lel, borral, szeszfélókkel a vendégek számára, a 
kikre számítottunk. 

Alig, hogy az öltözetünket kissé rendbe 
hoztuk, jöttek is, nem is egyenként, hanem 
csapatostól. Legelőbb is a «fiuk»: az apám egy
kori gyakornokai. Megvoltak mind, csak az én 
József barátom hiányzott. Legnagyobb bána
tomra Kolozsvár körűi állomásozott. 

A többiek közt volt tiszt, altiszt, közlegény, 
kinek a hogy lehetett. Bethlen Olivér egész az 
őrnagyságig vitte, az eg^ik báró Huszár őrmes
ter volt, a másik közlegény és így tovább. Vala
mennyi a 11-ik zászlóaljban szolgált. 

Jött a mi két tisztünk is, gálában. Az egyik
nek érdemjel is volt a mellén. Bezzeg másként 
festettek most, mint az este sárosan, kormosán. 
És jöttek mások is. liégi ismerősök, rokonok a 
Székelyföldről, Ugronok, Antosok, Sebessiek, 
Székelyek s még sokan, a kiknek a nevére nem 
emlékszem. 

Beszéltek a hadjáratról, győzelmes csatákról, 
Bemről, a kit félistenként bálványoztak s való
ságos imádattal hódoltak neki. 

•— Varázserővel van felruházva ez a kis em
ber, — mondák. — A hol megjelenik apró, 
szürke lován, ott nincs lankadás, halálfélelem, 
rohan utána gyalog, lovas, ő van mindig legelői 
a tűzben. Egy ideig az volt elterjedve róla, hogy 
nem fogja sem kard, sem golyó. Mondták is 
némelyek, hogy könnyű neki vitéznek lenni. 
De mióta Szászvárosnál megsebesült, még na
gyobb rajongással csügg rajta a hadsereg. 
Egész legendakör veszi körűi, félnek tőle ós 
imádják. 

Szeben ostroma előtt Bethlen Olivér egy ma
gaslaton állt Bemmel Nagy-Csürnól, márczius 
t l-ikén, alkonyat felé. 

Akar ön ma Szebenben vacsorálni ? — 
kérdezte Bem. 

— Akarok, tábornok úr, a zászlóaljjal együtt — 
felelte Bethlen. 

— Úgy hát menjen, állítsa fel zászlóalját a 
piaczon. 

Ennyiből állott a parancs. S ez elég volt 
arra, hogy a zászlóalj keresztül vágja magát az 
ágyúk tüzén, a muszka kordonon és behatoljon 
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a városba s betű szerint követve, sorakozzék a 
Bruckenthal-palota előtt.* 

Aztán a piskii csata került szőnyegre. A mit 
az ősz lengyel hős ottan mívelt, az a lehetet
lennel volt határos. 

Egy tiszt, a ki ott volt Piskinél, elbeszélte 
anyámnak, hogy testvére, Ferencz, a nagy té
kozló, a mint őt nevezték, fényesen kitüntette 
magát. Bem ott helyben a csatatéren őrnagygyá 
nevezte ki. Sajnos, a szebeni csatában nem ve
hetett részt, golyót kapott a lábába s több sebe
sülttel Kolozsvárra szállították. De a sebe nem 
veszélyes. 

Részvéttel emlékeztek meg még gróf Mikes 
Kelemen alezredesről, a ki az első ostromkor 
esett el Szeben alatt, gróf Esterházy Kálmán
ról, a kinek ugyanakkor lőtték el a jobb karját. 

Ilyenekről folyt a beszéd egész nap. A kato
naságnak pihenője volt, maga a fővezér is 
pihent, ott volt a szállása velünk átellenben a 
('Piómai császárhoz» czímzett vendéglőben, de 
a függönyei egész nap le voltak eresztve. 

Istenem, ilyen közel van és mégsem láthat
juk! — szólt anyám. 

— Holnap majd lehet látni, — biztatta egy 
tiszt. — Délelőtt felvonulunk előtte mind az 
egész sereg, onnan fogja nézni a ház elől lóhát
ról a felvonulást. 

Másnap délelőtt aztán valamennyien ott áll
tunk az ablaknál, lestük Bemet s a sereg föl
vonulását. 

Egyszerre megnyílt a vendéglő kapuja és ki
lovagolt rajta a nagy hadverő, fényes tábor
karával, elfoglalva az épület mellett levő kis 
utcza torkolatát. 

Bizony a híres hadvezér apró és nem igen 
szép ember volt, a mint ott gubbaszkodott ösz-
szegörbedve hosszúfarkú, hosszúsörényű kis 
arabs szürkéjén. Körülötte pompás lovakon, 
aranyos egyenruhákban daliás főtisztek: Gáli 
Sándor, Bethlen Gergely, Teleki Sándor s az 
új tábornok, Czecz. 

De a nap hőse mégis csak Bem volt, ő a hős, 
a legendák alakja, feléje fordult minden tekin
tet, az ő kópét igyekezett emlékében megrög
zíteni mindenki. 

Az én emlékezetemben is hiven megmaradt. 
Mintha most is látnám. Vörös zsinóros, barna 
honvédatillát viselt, balmellén az arany érdem
kereszttel, fölötte vá Líravetett szürke katona
köpönyeget, kiforduló vörös béléssel. A fején 
barna prémkucsma, vörös bársony tetővel, jól 
lehúzva kis fején, egész a bozontos szürke 
szemöldökéig, mely alól fényesen villogott elő 
szúró nézésű, apró tatárszeme. A kantárt jobb 
kezével tartotta, sebesült balkezét, a mely lila-
szín selyemkendőbe volt burkolva, a nyereg 
kapáján pihentette. 

A mi ablakainkból felhangzó lelkes óljen-
kiáltásokra felnézett és — nekünk-e, vagy a 
hatalmas lobogónak, — szalutált, a többiek 
utána és mi valamennyien bólintgattunk, ken
dőket lobogtattunk, éljeneztünk feléje. 

Aztán megkezdődött a felvonulás. Elől ló
háton egy csapat tiszt. Legtöbbje még egészen 
fiatal ember, pedig sokan viseltek már arany
gallért, érdemrendet közülök. 

Utánuk jöttek a huszárok, a vörös csákós 

* Az elhunyt Szigethy Miklós honvédezredes föl
jegyzéseiből. 
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Mátyás-, Károlyi-, Kossuth-huszárok, a császá
riaktól átallott Székely-huszárok, Miklós-huszá
rok. Mondják, a mundórjok viseltes volt, a fegy
verzetük tökéletlen, én nem vettem észre. Csak 
azt láttam, hogy vidáman, büszkén lovagoltak 
ficzánkoló paripáikon, mosolyogva szalutáltak 
köszönetül a feléjük szálló kendőlobogtatásokra 
éljenzósekre. 

Jöttek a honvédek. Egy vörössipkás zászlóalj, 
ismerős lobogóval. 

— A tizenegyesek — szólt apám. 
— Az én zászlóm! — kiáltott anyám örömé

ben tapsolva, míg szemeiből csak úgy omlott a 
könny. 

Következett a lengyel légió, egyrésze lóháton, 
hátrakötött újju mentében, négyszögletű kucsma 
tetővel, a többi gyalog, de előkelő önkéntes 
valamennyi, eljöttek Bemnek s a magyaroknak 
segíteni. Éljen ! Éljenek ! 

Érdekes kis csapat volt a bécsi aulistáké 
(egyetemi hallgatóké). Fekete szalonruhát visel
tek, fekete bársonysapkát, fekete, vörös, sárga 
széles vállszalagot. Hogy ezeknek a derék né
met fiuknak is bőven kijutott az éljenből, ter
mészetes. Erre ismét honvédek kék sapkával, 
aztán a székely szabadcsapatok, melyek öltöze
tét már előbb leírtam, újra honvédek s végre az 
ágyúk, társzekerek. Az ágyúk többnyire az el
lenségtől elfoglaltak voltak, meg a Gábor Áronéi, 
kezdetleges, de használható lövőszerszámok. 
Aztán vége volt 

Az ősz vezér visszavonult szállására, a tisz
tek utána. 

Mi is eljöttünk az ablaktól, fáradtan, de fel
villanyozott, lelkes hangulatban, boldogan. És 
mindnyájunknak eszébe jutott egy más sereg
nek a felvonulása, a mely akkora bánatot, szinte 
kétségbeesést hagyott maga után. Nem is olyan 
régen volt, alig néhány hete és m o s t . . . milyen 
különbség! 

— Hála neked, én Istenem, hogy ezt a bol
dog napot megérhetem, — fohászkodott édes 
apám. — Láttam Bemet, láttam a magyar had
sereget, mi kell még ennél több? 

És örömében könnyezve megölelt, megcsó
kolt mindnyájunkat. 

(Folytatása következik.) 

A MAGYAR VISELET TÖRTENETÉBŐL. 
Kétségkívül a legérdekesebb kérdések közé 

tartozik, minő volt időnkónt a magyar nemzeti 
viselet, milyen változásokon ment át száza
dok folyamán, míg a mai formákhoz jutott. 
Mert csalódás volna azt hinni, hogy nemzeti 
viseletünk most is olyan, mint a honfoglalás 
idején volt; ellenkezőleg: felettébb nagy és 
gyakori változásokon ment az keresztül s a 
mint őseink egyik vagy másik nemzettel hosz-
szabb ideig érintkezésbe jutottak, ez érintke
zés viseletükre is többé-kevésbbó mindig beha
tással volt 

Erre világosságot deríteni, a nemzeti viselet 
változásait, alakulását megállapítani nehéz fel
adat, mert a régebbi korokból legfeljebb sír-
leletekre, hézagos leírásokra, majd később pecsé
tekre, czímerekre s szórványosan fenmaradt 
gyarló képekre lehet támaszkodni, és csak a 
XVI. században változik kedvezőbbre a dolog, 
midőn a török háborúk következtében egész 
Európa figyelme felénk fordult s a legkülönbö
zőbb nemzetek művészei közül sokan eljöttek 
hazánkba s ezek után számos rajz maradt fenn, 
a melyek akkori nemzeti viseletünk történetére 
rendkívüli gazdag anyagot nyújtanak. 

Viseletünk történetével már számosan fog
lalkoztak, köztük dr. Szendrei János, a ki év
tizedekre terjedő kutatásai eredményét most 
tette közzé «A magyar viselet történeti fejlő
dései* czímű jeles művében, melyet irodalmi 
rovatunkban külön is méltatunk. 

Ezúttal pár képet mutatunk be a dr. Szendrei 
könyvéből. 

Zrínyi Miklósnak, a szigetvári hősnek öltö
zete sodronypánczéling, e fölött «rákfarkas» 
mellvért, melyen selyem szalag van átvetve s 
hátul csokorra kötve. Ez volt a kapitányi jel
vény. A hős fején fülvédős hegyes sisak van, 
jobb kezében gombos agyú, kereklakatos pnffer-
nek nevezett pisztolyfólét tart, míg balját spa
nyolos kosarú egyenes kardja markolatán nyug
tatja. 

ÜNNEPÉLY KISFALUDY SÁNDOR ÉS SZEGEDY RÓZA SÍRJÁNÁL, SÜMEGEN. Farenoil Zoltán beuédet mond. 

Szárnyas lovas vitéz 1(>30 tájáról. A lovas 
öltözete bokáig érő dolmány, mentéjének két 
hosszú újjá és nagy négyszögletű hátgallérja 
van. Legfeltűnőbb az a lovas hátához erősített, 
fából készült váz, mely strucztollakkal végig 
rakva, mintegy szárnyat képez. Az alak fején 
szóles prémszegélyü kucsma van, elől kócsag-
toll bokrétával. A lótakaró négyszögletű, hím
zett. 

Főúr a XVII. századból. Fején nagy szőr-
méjű kucsma, melyet strucztoll díszít Gubát, 
vagy báránybőr subát visel, melyet elől csatt 
tart össze; saruját széles talpú kengyelben 
nyugtatja. Jobb kezében hatalmas tollas buzo
gányt tart. A szerszám keleties, négyszegletű, 
rojtos ós hímzett nyeregtakaróval, a ló fején 
kócsagtoll bokréta látszik, farka pedig csim-
bókba van kötve. 

Főúri pár a XVII. századhól. A férfi lapos 
tetejű, széles, felhajtott karimájú szőrmekal-
pagot visel, melybe hátul kócsagtoll van dugva. 
Nadrágja szűk, legyűrt szárú csizmába húzva, 
a dolmány gazdagon zsinórozott, mely fölé 
felálló gallérú hosszú, bő köpeny terül. A nő 
öltözete kerek főkötő, fodros fehér spanyol gal
lér, halcsontos derék, melyet elől fodrozott sza
lag díszít E fölébe van vetve a gazdag szőrme-
gallérú és bélésű, kerek szabású bársony bun-
dácska, az ú. n. «subicza». A szoknya körül 
magasan kivarrott; a széles, fejér csipkekötény 
pedig, mely a szoknyával egyenlő hosszú, alsó 
felén virágdiszítményekkel ékes. Kesztyűtlen 
balkezében zsebkendőt tart. A két alak fölött az 
állatégöv deczemberi jegye látható, a mi arra 
czéloz, hogy a házaspár téli ruhában van ábrá
zolva. 

Magyar nemes kisasszony a XVII. század
ból. Alól széles aranycsipkével szegett meggy-
s/in szoknyát s ugyanilyen színű széles, virá
gos kötényt visel, mely szintén körül van szegve 
aranycsipkével. A derék ugyanazon szövetből 
készült; fűzője elől széles aranycsipkók közt 
sűrűn keresztbe fűzött, keskeny ezüstös szö
vésű selyemszalag. A derék szövetújjára húgyo
sán készített hímzett fehér tüll ingvállujjak 
vannak varrva, széles fehér esipkekézelővel, 
mely fölé hármas zöld aranybrokát szalagcso
kor borúi. Két vállán ugyanilyen hármas sza
lagcsokor, a nyakon pedig zöld szinű bolyhos 
bársonygallér van. A nő simára fésült haját a 
fül alatt kétoldalt meggyszin selyem csokrocs-
kák szorítják le, feje tetején drágaköves, gyön
gyökkel díszített pártát visel, nyakán kétsoros 
gyöngyfüzér van, derekán pedig övgyanánt 
tiz soros gyöngyfüzér. Czipője hegyes orrú, rán-
czos karmazsin szattyán. 

Előkelő magyar nemes. Az egész Öltözet test
színű szövetből készült a mely a XVIL szá
zadi magyar uraknak kedvencz színük volt 
A czitromsárga csizma szárának eleje jó maga
san felér, a hátulja azon mélyen le van kanya
rítva. Érdekes a szár elején felül a kis arany 

bojt díszítés, valamint, hogy a sarkantyú is 
meg van aranyozva. A dolmány sűrűn egymás 
mellé varrott apró, hegyes, aranyos gombbal, 
számszerint huszonnégygyei van ellátva. A rá-
öltött mente keskeny fejér prémmel szegeti, 
sűrűn álló, tiz nagy aranyos gombbal. Látni 
lehet, hogy az egész mente bélése finom, fejér 
prém. A zacskós kucsma széles nyusztprémmel 
van szegve, míg a haj vastag fonatban hátra 
lóg s hosszú, fekete selyemszalaggal van össze
kötve. 

Kurucz lovas. Fehér lovon vágtat az öreg 
kurucz vitéz. Fején magas, prémes kucsma, 
nagy, meggyszínű zacskóval. Dolmánya ki k, 
nadrágja pedig piros posztóból készült. Jobbjá
ban széles kardot szorít, nyeregkápáján jókoni 
pisztolytok látszik. A lótakaró fecskefarkúra 
van Bzabva Utána hasonló öltözetű lovas, csak
hogy ennek felhajtott, széles karimájú nemez 
süvege van, melynek csúcsos, messze lebegő 
hajtókája van. 

Gyalogvitéx 1557-bői. Öltözete fehér, szűk 
nadrág, karmazsin saru, bokáig érő zöld posztó 
dolmány, melynek eleje a fehér övbe fel van 
akasztva. A vitéz vállán keresztül keskeny, 
fekete szíjjon felakasztva viseli vágott végű 
rövid szablyáját, jobb kezében pedig tollas bu
zogányt tart. Kalpagja meggyszínű nemezből 
van, rajta elől piros, fehér, zöld tollak dísze
legnek. 

Magyar sórágó a XVII. századból. A só-
vágás Erdélyben a legrégibb idők óta nagyon 
sok embernek adott foglalkozást; a kép is egy 
ilyen Bóvágót ábrázol. Szűk kék nadrágot, rövid, 
de bőszárú csizmát és sárga bőrből készült köd
mönt visel Érdekes e ködmönnél, hogy az újj 
hímzett hajtókái előre vannak hajtva a kézfejre, 
nyilván, hogy a hideg ellen védjék. Nem ke-
vésbbé feltűnő az a kétágú fekete báránybőr 
gallér, mely hátul a ködmön nyakáról lóg le. 
Fején rókaprémes, vörös posztózaci-kós kucsmát 
visel a BÓvágó, kezében pedig sajátságos alakú, 
hosszú nyelű fokost tart. 

Pandúrok láncza. Nyolcz alak összefogóz
kodva tánczol. Öltözetük szűk nadrág, fűzött 
bocskor, nyitott ujjú rövid dolmány. Övükbe 
pisztolyok ós kések vannak dugva, oldalukon 
pedig kerek lőportartó függ. Süvegük alakja 
különféle; az egyik hegyes, nemezből való 
kurucz süveg, a másik magas prém kucsma, a 
harmadik feltűrt peremű kicsiny kurucz sapka, 
végűi prémszegélyü kucsma zacskómódra lelógó 
posztóbetétteL Az alakok valószínűleg IX Rá
kóczi Ferencz korabeli hajdúk. 

Végűi még egy XVH. századbeli magyar tü
zér képét mutatjuk be. Ezen kép részlet az 
eszéki hidnál lefolyt ütközetből s úgy állítja 
elénk a tüzért, a mint a lövés után ágyúját tisz
títja ; öltözetéből kevés vehető ki, de annyi vi
lágosan meglátszik, hogy a felső ruha csonka 
ujjú, elől zsinóros, gombos dolmány, a tüzér 
fején pedig prémes süveg van. 
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bormfívű képmása, Istók János müve. Ferenczi Zol
tán emlékbeszédet mondott, Zornbori Andor pedig 
elszavalta lapunk legutóbbi számában közölt alkalmi 
költeményét s a társulatok, egyesületek képviselői 
letették koszorúikat az emlék talapzatára. A vendé
gek ezután megszemlélték Darnay Kálmán gazdag 
múzeumát, majd a kaszinó nagytermében lakomára 
gyűltek össze. 

K!:r«*r 
SZABADGYAKORLAT. 

EGYVELEG. 
* Az öregek meggyilkolása. Sok vad, vagy fél

vad népnél máig divatozik ez a borzasztó szokás; 
gyakran még az elaggott szüléket is tulajdon gyer
mekeik megölik. E szokás fennáll Szudánban, Kor-
dofánban, a hottentottoknál, damaráknál, hererák
nál, Ausztráliában, Ujhebridákon, Melanéziában ál
talában ; némely indián törzsnél: a korjákoknál, 
csukcsoknál, kamcsatkaiaknál. De mindenütt a val
lásos hit s a gyengéd gyermeki szeretet kifolyása. 
Az öreg indián, ki már sem háborúban, sem vadá
szatban részt nem vehet, nehogy dicstelen halállal 
múljék ki, maga kéri kivégeztetését. Az itelmek, 
kamcsatkaiak hite a halál utáni létben oly erős, 
hogy az atyák gyermekeik által fojtatják meg magu
kat. A vén csukcsok maguk kérik az elevenen elte-
metést az irántuk való szeretet jeléül. A fidsieknél 
azon hit volt elterjedve, hogy azon férfiú, ki életé
ben egy embert agyonvert buzogányával, kétségkí
vül elnyeri az örök boldogságot. Ebből származott 
azon általános szokás, hogy az öregek, férfiak, 
asszonyok egyaránt legközelebbi rokonaik által 

K I S F A L U D Y SÁNDOR E S S Z E G E D Y 
RÓZA Ü N N E P E S Ü M E G E N . ' 

A lelkes sümegi polgárság május 28-ikán 
tartotta meg Kisfaludy Sándor és Szegedy Róza 
emlékezetére kegyeletes ünnepét, melynek alkal
mát legutóbbi számunkban bőven ismertettük. 
Az ünnep a maga egyszerűségében igazán me
leg, a kegyelettől áthatott volt; részi vé'ttek 
benne Sümeg város polgárságán kívül a tudo
mányos és irodalmi társaságok képviselői. 

A Magyar Tud. Akadémia részéről Hcinrich 
Gusztáv főtitkár és Hegedűs István, a Kisfaludy-
Társaság és a Petőfi-Társaság részéről Jakab Ödön 
és Ferenczi Zoltán, a Nemzeti Múzeum részéről 
Sebestyén Gyula s rajtuk kívül számos országgyű
lési képviselő s Ilertelendy Ferenez főispán és Cser-
tán Károly alispán vezetése alatt Zala vármegye 
nagyszámú előkelősége voltjelen Sümegen 

Az ünnep délelőtt 10 órakor a sümegi Kisfaludy -
kaszinó díszgyűlósével kezdődött, melyen Lukonich 
Gábor elnökölt; Kelemen Károly reáliskolai igaz
gató emlékbeszédet mondott Kisfaludy Sándorról, 
kinek Hölszky Sándor festőművész által festett 
arczképéről a beszéd végén lehullt a lepel. A közön
ség ezután kivonult a temetőbe, Kisfaludy Sándor 
sírjához, melyben immár két év óta férje mellett 
pihen Szegedy Kóza is. Itt elénekelték a Himnuszt, 
majd Lukonich Gábor mondott beszédet a síremlék 
előtt, melyen most már ott van Szegedy Róza dom- SZEBGYAKORLATOK. 

' 

SZABADGYAKORLATOK. 

AZ OKSZÁGOS I F J Ú S Á G I TOKNAVEKSENYRŐL. 

megölettek. Megkérdezték őket, vájjon megfojtást, 
vagy eleven eltemetést óhajtanak-e ; s azután a 
szokásos siránkozásuk közt őket a már kész sirba 
helyezték. Ha a fiú elvénült atyját így eltemette, 
akkor a következő éjjel egyedül ment annak sírjá
hoz, hogy istenhozzádképen egy kawagyökeret 
helyezzen oda. Ehhez járult még azon hitük is, 
hogy az ember ajövő életben annál tovább él, men
nél fiatalabban hagyja el a világot. S e hitük 
annyira ment, hogy sokszor maguk ásták meg uru
kat s örömmel vettek részt a halálukat megelőző 
ünnepen. Az Ujhebridákon az öregeket saját kívá-
natukra ünnepélyes szertartások közt elevenen 
temetik el, mert élve sírba szállni nagy tisztesség 
az öregekre nézve. 

* Svájcz néhány vidékén, ha meghal valaki, 
rokonai a Ház elé egy fekete posztóval bevont kis 
asztalt tesznek s egy fekete korsót állítanak. Az 
elhunyt rokonai és ismerősei névjegyeiket a fekete 
korsóba teszik. 

* A zongorázás korai tanításának káros ha
tása. Egy berlini orvos véleménye szerint tizenkét 
éven aluli gyermekeknek a zongorázást nem kel
lene megengedni. Ezer leány közül ugyanis, kik 
12 éves koruk előtt zongorázni kezdtek, hatszáz 
idegbajokban szenvedett. 

* Különös adakozás. Az ugandai új székesegyház 
felszentelésekor a benszülött hivek, számszerint 
alig ötvenen, a templomi alap javára 36 ökröt és 
tehenet, három kecskét, 31 tyúkot, 134 tojást, 90 ezer 
kagylót és 1613 rúpiát (kétezer koronát) gyűj
töttek. 
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Yakuma. Tokiwa. Chinyen. Chitose. gl. Naniva. Hashidate. Matsushima. Itsukushima. Akitsusima. 

Ivate. Sikisirna. Idzumo. Asahi. Asama._ Mikasa. Yasima. Fuji. Takasago. Kasuga. Suma. Nisshin. 

A JAPÁN HAJÓHAD. 

AZ OROSZ ÉS JAPÁN HAJÓHAD. 
Hetek óta páratlan érdeklődéssel várta a vi

lág a két ellenséges hajóhad összecsapását, a 
mely végre május 28- ós 29-ikén csakugyan 
megtörtént. Az általános érdeklődésnek pedig 
két fő oka volt; egyik az, hogy ily hatalmas, 
modern hajókból álló flották még sohasem üt
köztek össze, másik pedig az, mert e csatának 
kellett eldönteni: melyik fél lesz úr a kelet
ázsiai vizeken. Növelte az izgatottságot az, 
hogy az utóbbi időben már semmi bizonyost 
sem lehetett az ellenséges hajóhadak hollété
ről, valódi szándókáról tudni. Csak arról voltak 
meggyőződve, hogy Togo Formoza sziget éjszaki 
partján és a Halász szigetek közt vonult meg, 
holott a mint most kitűnt, egész erejevei Korea 
egyik kikötőjében, a Csuzima sziget közelében 
tartózkodott, itt leste, ide várta az orosz hajó
kat mert e szoros helyen kitűnő hasznát ve
hette nemcsak torpedóinak, hanem lassú já
ratú partvédőinek is, a melyek nyilt tengeren 
alig érnek valamit. De itt remélte legtöbb hasz
nát venni 13 tenger alatt járó naszádjának is, 
melyekkel e helyen már két hónap ota ejjel-
nappal gyakorlatokat tartatott. 

A csata, mint ismeretes, a szó teljes értelmé
ben megsemmisítő volt az oroszokra nézve 
s maguk az angolok elismerik, hogy logo 
győzelme messze felül haladja a Nelson trafal-
gári győzelmét is, a melyre pedig oly nagy 
nemzeti büszkeséggel tekintenek, . , . , , . 

Most, midőn a két flotta kiválóbb hajóit kép
ben bemutatjuk, egyszersmind megbízható an
gol forrás után rövid ismertetését is kozoljuK 
azoknak, megjegyezvén, hogy a kepén a t-tei 
jegyzett orosz hajók a csatában elsulyedtek, a 
*-gal jegyzettek a japánok zsákmányául estek. 

A két ellenséges tengeri haderő aranya tehát 
a döntő csata előtt ez volt: 

Első rendű csatahajók ... -
Másod osztályú csatahajók 
Vértezett czirkálók 
Védett czirkálók _ 
Másféle czirkálók .„ 
Torpedó naszádok 
Torpedó rombolók... 

Orosz 
5 
6 

. 3 
C 

. 6 

13 

Japán. 
4 
1 
8 

13 
16 
67 
19 

Ebben a táblázatban a szállító, kórház, s 
egyéb különféle segédhajók nem foglaltatnak. 

Az első rendű orosz csatahajók közül négy 
13,516 tonnás a múlt 1904-ik évben készült el, 
az ötödik csatahajó is csak négy éves volt. 

Ezek ellenében Japán két 15,200 tonnás há
rom éven aluli, egy hat éves 14,850 tonnás, s 
egy nyolez éves 12,320 tonnás csatahajóval 
rendelkezett. — Másodrendű csatahajók dol
gában a japán hajóhad sokkal gyengébb volt, 
de fölénye annál nagyobb legújabb szerke
zetű vértezett czirkálókban. 

A mi a tüzérséget illeti, a két hajóhad 
ágyúinak száma és kalibere a következő volt: 

12 hüvelykes ágyú 
10 « « ... 
9 « « 
8 « « .. 
6 < « 

Orosz. 
26 

7 
12 
13 

147 

Japán. 
23 

3 
4 

34 
196 

összesen™ 205 260 ágyú. 

Az orosz csatahajók és czirkálók legénysége 
10 ezer emberből állott, míg ugyanazon osz
tályú japán hajókon 13 ezer ember volt elhe
lyezve. 

Ilyen erőkkel ütközött tehát meg a két ellen
séges vezér, kikről most szintén közlünk ké
peket. 

Togo nagy hadvezéri tehetségei mellett is a 
legszerényebb, legegyszerűbb emberek közé 
tartozik s a ki marezona tengerészei közt meg
látja szelid, mosolygós arczczal intézkedni, alig 
hiheti, hogy ő a jelenkor egy legkiválóbb és 
rendületlen bátorságú katonája. Képünk is úgy 
mutatja őt be, a mint egy hatalmas pánczélos 
fedélzetén oly kedélyesen sétálgat, mintha csak 
otthon volna békés otthonában, nem vitéz kato
nái, hanem gyermekei körében. 

Rosdesztvenszkyt szintén nagytehetségű ten
gerésznek tartották az oroszok, a ki ügyességé
nek ós vakmerő bátorságának többször adta 
jelét a törökök elleni háborúban. Egyébiránt 
az volt róla a hir, hogy szerfölött ideges és alá
rendeltjei közt kiméletlen vas fegyelmet tart; 
ezért a legénység nem is szerette, de bizott 
benne. Tagadhatatlanul igen nehéz feladatot 

oldott meg, midőn flottáját sok nehézség közt 
a Föld felének tengerein át egész a japáni par
tokig elvezette. Legutóbbi jelentésében melyet 
haza küldött, állítólag csak ennyit táviratozott: 
«Csata előtt ez utolsó jelentésem. Ha meggyő
zöm Togót: majd tudatom; ha pedig az ellenkező 
történik, akkor azt ő tőle tudják meg.» Ez az 
utóbbi eset következett be: Péterváron valóban 
a japán vezér hivatalos tudósítása révén érte
sültek, hogy a balti flotta megsemmisült, 
Eosdesztvenszky pedig megsebesülve hadifog
ságba került. 

A NEMET TRÓNÖRÖKÖS HÁZASSÁGA. 
Ismeretes az a családias bensősóg és egysze

rűség, mely a német császári család tagjainak 
egymáshoz való viszonyát s a gyermekek neve
lésének módját jellemzi. A német trónörököst, 
a kinek e napokban lesz az esküvője, szintén e 
mód szerint nevelték, a mi sokban hozzájárul 
népszerűségének növeléséhez. A németek jól 
tudják, hogy II. Vilmos gondos és szerető, de 
szigorú családapa, a ki arra igyekezett, hogy 
fiát s trónjának örökösét kötelesstgtudásra ne
velje s ebben látják biztosítékát annak, hogy a 
fiatal herczeg, ha egykor ő reá kerül az uralko
dás sora, iparkodni fog, hogy méltónak bizo
nyuljon a Hohenzollernek hagyományaihoz. 
Ez a bizalom magyarázza meg azt az örömet és 
lelkesedést, melylyel az uralkodójához hiven 
ragaszkodó német nép a múlt év szeptemberé
ben Frigyes Vilmos trónörökösnek Czeczilia 
mecklenburgi herczegnövel való eljegyzése hí
rét fogadta. 

Frigyes Vilmos trónörökös eddig tanulmá
nyaival volt elfoglalva s a nyilvánosság előtt 
keveset szerepelt. Mindössze huszonhárom éves 
még csak s eddig szigorú apai felügyelet alatt 
állott. A mi azonban róla nyilvánosságra ju
tott, apró jellemző vonások, tanulmányainak 
szelleme ós iránya, — mind alkalmas arra, 
hogy rokonszenvet ébreszszen iránta. Mint a 
bonni egyetem hallgatója komolyan vette köte
lességeit s a tanulásban kiáltotta a versenyt bár-

t Svietlana. f Suvarov. * Orel. Izunrrad. * Seniavin. Oleg. \ Jemcsug. \ Usakov. f Nakimov. \ Vladimir-Monomach. 
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melyik tagtársával a «Borussia» nevű diákegye
sületben. Emellett azonban a fiatalság szórako
zásait sem vetette meg. A jogi és történelmi tudo
mányok mellett a katonai dolgokban is alapo
san kiképeztette atyja, a mi a porosz uralkodó
ház katonai hagyományait tekintve, természetes 
dolog. Mint az első gárdaezred századosa nem
csak látszatra, parádéból teljesített szolgálatot, 
hanem szakavatott katonai oktatók vezetése 
alatt komolyan teljesítette kötelességeit. Száza
dának legénysége nagyon szerette, mert sok 
jót tett velük; gyakran megtörtónt, hogy 
megvendégelte őket, a czirkuszba vagy a szín
házba «vezónyelte» az egész századot s az 
egyes emberek bajain is szívesen segített. 

Menyasszonyáról, Czeczilia herczegnőről s 
családjáról már eljegyzésükkor is megemlékez
tünk múlt évi 38. számunkban. Atyja, Frigyes 
Ferencz mecklenburg-schwerini nagyherczeg, 
még 1897-ben meghalt s a fiatal, 1886-ban szü
letett herczegnőt egészen anyja, az orosz szár
mazású Anasztázia nagyherczegnő nevelte. 
Anyja, mint Németországban akkor általáno
san beszélték, orosz nagyherczeghez, a mostani 
czár öcscséhez, Alexandrovics Mihályhoz sze
rette volna nőül adni, a ki orosz trónörökös 
volt mindaddig, a míg a czárnak fia nem szüle
tett. Azt is beszélik, hogy Anasztázia nagyher
czegnő nem a legmelegebb viszonyban van a 
német császárral s az eljegyzés óta több izben 
volt egyes apróbb kérdésekben véleményeltérés 
köztük Az efféle híreszteléseknek azonban rit
kán lehet nyomára jutni, mi igaz bennük, mi 
nem. 

Czeczilia herczegnőről különben azt mond
ják, hogy igen kedves, vidám leány s gyermek
korának ezt a fő jellemvonását most is megtar
totta. A hol eddig megfordult, mindenütt ked
velték s különösen szereti a mecklenburgi nép. 
Gyermekkora nagy részét ugyan betegeskedő 
atyja mellett Cannesban töltötte, de legjobban 
mégis otthon, a gelbensandei kastélyban szere
tett tartózkodni, Eostock közelében. Itt ismert 
úgyszólván minden falusi embert, osztozott 
örömeikben, bánatukban, segített a szegényeken 
és betegeken s ezért a nép rajongással viselte
tett iránta. 

Az esküvő', mely június 6-ikán fog végbemenni, 
máris rendkívül mozgalmas képet kölcsönzött a 
németek hatalmas fővárosának. A menyegzőn 
Ausztria-Magyarországot a trónörökös, Ferencz 
Ferdinánd fó'herczeg képviseli. A menyasszony, 
Czeczilia meklenburgi herczegnő június 3-ikán 
vonult be nagy pompa közt Berlinbe. Az európai 
udvarok szebbnél szebb ajándékokat küldtek a 
menyegzőre. Királyunk ajándéka gyönyörű, könnyű 
kocsi, két pompás szerszámú lipiczai lóval. 

GRÓF KEGLEVICH ISTVÁN. 
1840—1905. 

A magyar politikai életben nagyon is gya
kori dolog, hogy egy-egy éles összetűzést párbaj
jal intéznek el. A politikai párbajok azonban 
ritkán szoktak komolyabb kimenetelűek lenni, 
rendszerint könnyebb sebesülés és a felek kibékü-
lése az eredmény. Annál nagyobb izgalmat kel
tett hétfőn, május 29-ikón az a mindenfelé 
gyorsan elterjedt hír, hogy gróf Keglevich Ist
ván halálával végződött az a párbaj, melyet 
Hencz Károly fiatal néppárti képviselővel május 
27-ikén a képviselőházban törtónt összeszólal-
kozás miatt vívott. A megdöbbenés, melyet a-' 
szomorú hir okozott, annál nagyobb volt, mert 
az áldozat általánosan ismert, régi szereplő 
embere volt a közéletnek s egyike a legsaját-
szerűbb egyéniségeknek politikai pályájában ós 
társadalmi tevékenységében egyaránt. 

Nagy míveltség, finom műizlés, gavalléros 
természet a kíméletlen makacssággal, a közfel
fogással való gyakran túlmerész szembeszállás
sal, bizonyos zsarnoki hajlamokkal egyesült 
gróf Keglevich Istvánban. Lelkében erős ellen-

, tétek találkoztak s ennek eredménye az az 
ellentét is, mely a róla való véleményekben 
nyilvánul. Barátai kevesen voltak, de sokra tar
tották eszét, tudását; nagyszámú ellenségei 
nem egyszer élesen támadták. Próbálkozott 
az életben sok mindenfélével. Nagy tervei 
apró hibákon buktak el. Jóhiszeműségét nem 
lehetett kétségbe vonni, de sokszor ép az volt 
vesztére, a mi jót tenni akart. 

Mint nagy vagyon örököse született 1840-ben; * 

VASÁÉNAK Ü.TSÁG. 

Erdélyi fényképe. 

GRÓF KEGLEVICH ISTVÁN. 

fiatal korában katona volt, majd nagy utazáso
kat tett Nyugat-Európában s visszatérve, birto
kain gazdálkodott. 1861 óta szerepelt a politikai 
életben i s ; ez évben a főrendiház egyik kor
jegyzője volt, 1865-ben pedig képviselő. Majd 
ismét visszavonult a magánéletbe s nagy munka
kedvét a mezőgazdasági ügyeknek szentelte. 
1880-ban újra szerepelni kezdett, elnöke lett a 
barsmegyei gazdasági egyletnek s főleg a hitel
szövetkezetek érdekében fáradozott sokat. Nagy 
összegeket áldozott közügyekre, Zsitvaujfaluban 
földmíves iskolát állított, az aranyosmaróthi 
kórházra 20,000, kisdedóvóra 6000 frtot adott. 
A főrendiházban feltűnést keltett a keresz
tények és zsidók közti házasságot pártoló 
felszólalásával. 1884-ben ismét képviselő lett, 
egy év múlva pedig a Nemzeti Színház és 
Opera intendánsa s vezette ez intézetek ügyeit 
két évig. Anyagi viszonyai megrendültek, nagy-
tapolcsányi birtokát, melyet nagy költség
gel mintaszerű gazdasággá akart alakítani, 

HENCZ KÁROLY ORSZÁGGYŰLÉSI KÉPVISELŐ. 

el kellett adnia. Intendánsi állásában sok
szor igen heves sajtóbeli támadásokban volt 
része s végre is le kellett mondania. Mindez 
nem csüggesztette el, a mint hogy kemény lel
kén nem tudott kifogni semmiféle sorscsapás, 
vagy balsiker. Próbálkozott ipari vállalatokkal 
is, legtöbb terve hajótörést szenvedett a kivi
tel nehézségein. Mikor birtoka eladása miatt 
örökös főrendiházi tagsági joga megszűnt, a 
király kinevezte a főrendiház örökös tagjává s 
e minőségében az egyházpolitikai törvényjavas
latok tárgyalásakor játszott feltűnőbb szerepet, 
mint e javaslatok pártolója. 

Maradandó alkotása a Vígszínház, mely java 
részben neki köszönheti lótesülését. Elnöke volt 
a színház hármas igazgatóságának, műizlése, 
tapasztalata nagy mértékben hozzájárult a fiatal 
vállalat megerősödéséhez. 1896-ban ismét az 
állami színházak intendánsa lett. Eleinte nagy 
sikerrel működött, de csakhamar megindultak 
ellene a támadások. Zsarnoki hajlamokkal, pa
zarlással, a személyzettel szemben igazságta-
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lansággal, stb. vádolták, de a színházak jelesebb 
művészi erőinek nagyobb része kedvelte, mert 
az érdemet meg tudta becsülni, értett a szinházi 
dolgokhoz ós sok intézkedése, reformja uagv 
hasznára vált az intézeteknek. Ha sokat költött 
is a darabok díszleteire, ez idővel hasznos be
fektetésnek bizonyult s műizlósónek eredmé
nyei ma is láthatók egyes darabok kiállításá
ban. A sok támadás után végre mégis lemon
dott állásáról, melyet azóta a kormányok be se 
töltöttek. 1899-ben a király valóságos belső 
titkos tanácsossá nevezte ki. Jó darabig nem 
szerepelt a közéletben; a legutóbbi választás
kor azonban újra tagja lett a képviselőháznak. 
Fellépése itt heves ellenkezést szült a Ház új 
többsége részéről, a felirati vitában mondott 
beszédét ingerülten hallgatták. Összeférhetet
lenségi ügye is akadt a miatt a 6000 koronás 
nyugdíj miatt, melyet királyi kegyelemből 
intendánsi működése fejében kapott. Ez ügyet 
ép a párbaj napján kellett volna az összeférhe
tetlenségi bizottságnak tárgyalnia, — tragikus 
halála ezt tárgytalanná tette. 

Elete sok ellentétet támasztott, harczias egyé
nisége sokszor hivta ki maga ellen az ellenfelek 
ingerült haragját, — szerencsétlen végzete ál
talános részvétett keltett s kiengeszteli emléke
zetével azokat is, a kik küzdöttek ellene. 

JÓKAI EMLÉKÜNNEPE A KISFALUDY-
TÁRSASÁGBAN. 

A Kisfaludy-Társaság május 31-iki ülését Jókai 
emlékezetének szentelte, a nagy költő halálának 
évfordulója alkalmából. Az ülést az Akadémia nagy
termében tartották, melyet teljesen elfoglalt az elő
kelő hallgatóság. 

A Kisfaludy-Társaság tagjai csaknem teljes szám
mal gyűltek egybe. Egész végig ott volt az ünnepen 
gróf Tisza István miniszterelnök a feleségével, a 
rokonságból Hegedűs Sándor volt miniszter a fele
ségével, Jókai Jolánnal, Feszíy Arpádné Jókai Eóza, 
s az Ihász-család tagjai. Jelen volt továbbá Jókai 
özvegye. Az Akadémia képviseletében báró Eötvös 
Loránd elnök, Heinrich Gusztáv főtitkár, Szily 
Kálmán főkönyvtárnok, a Petőfi-Társaság elnöke, 
Herczeg Ferencz és titkára, Szana Tamás, Komá
rom város, Jókai szülővárosa képviseletében Do-
mán János polgármester; a dunántúli református 
egyházkerület és a pápai kollégium részéről Antal 
Gábor püspök, a kecskeméti református kollégium 
képviselői, a melynek Jókai növendéke volt 

Berzeviczy Albert közoktatási miniszter a Kis
faludy-Társaság alelnöke, az ünnep jelentőségéhez 
méltó beszéddel nyitotta meg az ülést. Jókai hatvan 
évre terjedő irodalmi munkásságában a nemzeti 
élet nagy fordulatait élte meg. Ebből a nagy kor
szakból merített. Az elnyomatás hosszú, lomha évei 
alatt, a mikor költő-géniusza a legizzóbban lángolt, 
a legvakítóbban ragyogott: a csüggedező magyar 
lelket tartotta ébren. A kiegyezés után mind halá
láig a magyar nemzeti állam kiépítésének volt 
fáradhatatlan harczosa. Azt a kimeríthetetlen lele
ményességet, a melyet költői alkotásaiban csodá
lunk, tapasztalatokban páratlanul gazdag élete ma
gyarázza a legtökéletesebben. Eészletesen, eleven 
színekkel rajzolta ezután Jókai kiválóan nagyhatású, 
ritka sikerekkel ékeskedő újságíró pályáját. Majd
nem negyven éven át volt törvényhozó s mint poli
tikai szónok is a legelsők közé tartozott. Berzeviczy 
fél órán át tartó megnyitó beszédét, a melyet hosz-
szasan, lelkesen megtapsoltak, Euskin következő 
szavaival zárta: «Gyümölcs, mag, szóval minden 
csak azért van, hogy a fák virágozhassanak». E mon
dás alatt azt kell értenünk, hogy sivár jelenünk 
gondjai, az élet súlyos keresztje, ne szakítsanak el 
a költészet üdítő, új életet adó forrásaitól. 

Szabolcska Mihálynak «Jókai» czímű ódáját 
Somló Sándor, a Nemzeti Színház igazgatója ki
fejezőn és nemes pathoszszal adta elő, a közön
ség nagy tetszése közt. A lelkes hangulatú költe
mény befejező része így hanzik : 

Nagy mesemondónk! Nagy időnk regéjét 
Minek vitted még el, minek? . . . 

jM Hadd hintenéd még fényét a jövőnkre 
A múlt emiékinek I 
Óh, 

márcziusi ifjúság vezére, 
Nehéz napok forgásán légy velünk. 
Lesz-é meg újra, ki tized magával 
Milliók elszánt, nagy szava-sulyával 
Mondja ki, hogy «mit kiván» nemzetünk ? 
S ha újra ránk szakadna az az éjjel 
Ki mond nekünk olyan mesét ? 
Ki tartja majd virrasztónkon ébren, 
Magyarok nemzetét? 
Lesz-e, ki — mint te — bűbájos regékkel, 
Keményre buzdít, ébrenlétre int? 
Dalban, szóban hirdetvén a hazának : 
Hogy vége szakad minden éjszakának, 
8 hogy mint «valaha», • megvirrad" megint! 
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Óh Jókai, mi örök büszkeségünk, 
Szórd ránk öröklő fényedet. 
S ha valaha e nemzet életét majd 
Túléli a neved: 
Hirdesse hired akkor is világgá 
Az eljövendő századokon át, 
Hogy az a nép, mely Jókait termetté, 
Halálosan, s haláláig szerette 
Eszményeit, szabadságát, hónát 11 

Beöthy Zsolt, a Kisfaludy-Társaság elnöke em
lékbeszédet mondott. A formában szép, tartalmában 
gazdag tanulmány a közönség figyelmét egy óránál 
tovább lekötötte. Abból a kérdésből indult ki, hogy 
mi nekünk Jókai ? Erre legjobban munkái felelnek 
meg, melyek hosszú sorában ott van történetünk 
egész folyamata, a magyar társadalmi élet legtelje
sebb képe, a szép magyar föld. Több ily gazdag 
költői hagyatékkal irodalmunk nem dicsekedhetik, 
de még a külföld irodalmaiban is csak kevés mását 
találjuk. Jókai költészete annyira a magyar nemzeti 
talajban gyökerezett s annyira hatott a magyar 
közszellem fejlődésére, hogy e költészet nem is csu
pán irott szó, elröppenő hang, hanem valóságos 
cselekvés. Szabadságharczunk eltiprása után az ő 
műveiből merített reményt a nemzet, a mely e mü
vekből tanulta meg azt az örökre érvényes igazsá
got, hogy a mely nemzet nem adja meg magát gyá
ván a sorsnak, az nem veszhet el a legnagyobb 
veszedelmek közt sem. Az «Uj földesúr»-ban ama 
nagy igazságok egyikét szólaltatta meg, a melyeket 
a legnagyobb költők is csak ünnepi órákban látnak 
meg. Személyes visszaemlékezéssel fejezte be Beöthy 
beszédét. Jókaival egy városban született; nemze
tünk nagy költőjét az öreganyja tartotta kereszt
vízre ; ismerte zsenge gyermekkora óta irodalmunk 
büszkeségét s egy emberi életet kitevő időn át érezte, 
élvezte nagy szivének melegét és szeretetét. Miután 
Jókai emlékezetének megújítóját lelkesen megélje
nezte és megtapsolta, kegyeletes megilletődéssel 
oszlott szét a nagy közönség. 

GYERMEK-HÁZASSÁGOK INDIÁBAN. 
Évszázadok óta meggyökerezett Indiában a 

gyermek-házasságok szokása, pedig az ősi, ma
gas kultúrájú India nem tudott róla semmit. 
Indiában a szülők kötelességüknek tekintik, hogy 
családjuk fennmaradásáról gyermekeik minél 
korábbi megházasításával gondoskodjanak. Az 
olyan apa, a kinek nincs fia, a sorstól sújtott
nak érzi magát s egyedüli menedéke, hogy 
örökbe fogad egy fiút. Hogy leánya van-e vagy 
nincs, azt nem tekintik olyan fontosnak Hanem 
ha van lánya, erre, valamint szüleire is a leg
nagyobb gyalázat számba menne, ha pártában 
maradna. Mivel azonban Indiában sem oly na
gyon könnyű fórjet találni, gyakori eset, hogy 
a kis leányokat megölik s ez ellen az angol 
hatóságok által kiszabott súlyos büntetések sem 
bizonyultak elég hatásosaknak. Egy előkelő 
állású angol tisztviselő beszéli, hogy egy falu
ban hivatalos útja alkalmával százötven fiú
gyermeket talált, leányt pedig egyet sem. 

Házasságot csak egy és ugyanazon kasztból 
valók köthetnek egymással. Csakhogy Indiában 
manapság nemcsak a régi szent könyvekben, a 
védákban szentesített négy kaszt ismeretes, ha
nem százakra, sőt ezrekre megy az al-kasztok-
nak a száma, melyeknek tagjai a többiektől 
gondosan elzárkóznak s alig érintkeznek velük. 
A kaszt-törvények rendkívül szigorúak s rajtuk 
belül egész külön jogrend keletkezett, melyről 
az állam nem tud semmit. A kasztból való ki
zárás a legsúlyosabb büntetés s olyasféle követ
kezményekkel jár az illetőre nézve, mint a 
középkorban a pápai átok. 

Az első házasságot, a mely kötelező, rend
szerint gyermekkorukban kötik meg. Mikor a 
leány 12, a fiú pedig 15 éves lett, következik 
a második házassági szertartás, a ghauna, a 
mely után a fiatal gyermek-asszonyt apósa há
zába viszik Saját háztartásuk az ifjú házasok
nak nincs. Az egész család együtt él s az anyós, 
a ki a gazdaságot vezeti, rendszerint iszonyúan 
zsarnokoskodik menyei fölött. Megférhetetlen-
ség s a férj szülei iránti engedetlenség a válási 
okok közt szerepel az egész Keleten. A fiatal 
asszony, különösen a szegényebb néposztályok
nál, alig más, mint rabszolga. 

Mivel Indiában a nők ugyancsak dolgoznak, 
nem lehet őket a férfiaktól teljesen elzárni s az 
ifjú asszony, ha eltakarja is arczát a sári nevű 
fátyollal, nem egyszer kelt szerelmet maga 
iránt egy idegen férfi szivében. Ilyen esetben 
befogadott szokás az asszonyvásárlás. A férfi 
családja bizonyos összeget fizet a nőért, a kit 
ez a vásár egész életére hozzá lánczol; ha még 
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oly roszúl bánnak is vele, nem szabadulhat ad
dig, a míg az érte fizetett pénzt meg nem térí
t ik S mivel ez szokás főleg a szegény népnél 
honos, ritkaság, hogy a szülők visszaváltsák 
lányukat. 

Az előkelőbb családból származó leány el 
van zárva a zenanába, a női lakosztályba, 
otthon tanul s még hozzá hasonló gyermek fér
jével sem érintkezik, a kivel kicsi korában össze
házasították Legszomorúbb a sorsa, ha ez a 
férj, a kit talán nem is ismer, meg talál halni, 
mert akkor mint özvegy a legkegyetlenebb bá
násmód tárgya. Ennek a magyarázata a lélek
vándorlásban hivő hindu nép ama sajátszerű 
felfogásában gyökerezik, hogy az özvegy előbbi 
életében gonosz életet folytatott s azért mostani 
életében szenvednie kell. A régebben dívott tűz
halál az özvegy asszonynak nem kötelessége 
volt, hanem joga, a mely megmentette szenve
déseitől s melylyel előbbi életében elkövetett 
bűneiért lakolt 

Az angol uralom ezeket a szokásokat sok 
tekintetben szelídítette. A hinduk közt is van 
már reform-párt, a mely lányait az állami isko
lába járatja s a ghauna idejét is elhalasztja ad
dig, a míg a gyermekek elegendő érettek lesz
nek a házasságra. Sajátságos módon meglehe
tősen elterjedt egy egészen modem, Európából 
átvett szokás a házasságok közvetítésére: az 
ujság-hirdetések Az indiai lapok tele vannak 
hirdetésekkel, melyekben a szülők házasulandó 
fiaikat s lányaikat ajánlják 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Új regényünk. • Regény tár» mellékletünk mai 

számában új, érdekes eredeti regény közlését kezd
jük meg. Szerzője Nagy Endre, kinek iA birsai 
vándorforrás • czímű regényét, a melyet tavaly kö
zöltünk, élénk érdeklődéssel fogadta az olvasó kö

zönség. A szép tehetségű Írónak új regénye, a mely
nek czíme • Apostol a Hódságon», egy fiatal magyar 
nagyúr történetét mondja el, a ki külföldön tele
szítta magát a modern szocziálista elméletekkel, s 
azzal a tervvel jön haza, hogy nagy birtokán bol
doggá fogja tenni a népet az új eszmék gyakorlati 
megvalósításával. Az élet megtanítja őt arra, hogy 
minden nép fejlődésének a maga külön, egyéni 
világából kell kiindulnia, mert a boldogulás fája 
nem olyan növény, a melyet idegen földből egy
szerűen át lehet plántálni más talajba. Az érdeke
sen bonyolódó regényt Polgár Márton festőművész 
ülusztráczióival közöljük. 

A magyar viselet történeti fejlődése. A Magyar 
Tud. Akadémia régészeti bizottsága megbízásából 
irta dr. Szendrei János. 

Nemzeti viseletünk múltjával régészeti tudomá
nyunk megalapítója, Eómer Flóris óta többen 
foglalkoztak mar és nevezetes eredményeket is 
értek el, de a dolog természete szerint még 
mindig tág tér nyílik a további kutatásoknak. 
Dr. Szendrei János is régóta foglalkozván a ma
gyar nemzeti viselet történetére vonatkozó anyag 
gyűjtésével, ennek eredményét fenti czim alatt 
most megjelent kötetében ismerteti s 512 olyan em
léket tárgyal, a melyek eddig vagy egészen isme
retlenek voltak, vagy viselet-történeti szempontból 
kellő méltatásban nem részesültek. A magyar vise
let eredetét Ázsia ősnépei között ós általában kele
ten kell keresnünk; különösen a perzsa-tatár vise
let az, a mely szoros összefüggésben van a ma
gyarral. Az említett viselet pedig két irányból ha
tolt be Európába: a Kaukázuson át, déli Orosz
országon és Lengyelországon keresztül hazánk te
rületére, aztán pedig Kis-Ázsián és a Balkán félszi
geten át a törökök hódító hadjáratai nyomán. Ezért 
van az, hogy a középkori orosz és lengyel öltözet 
jóformán azonos a magyarral s hogy a XVII szá
zad első felében a török spahik öltözete csupán tur
bán által különbözött az akkori magyar könnyű lo
vasság ruházatától, sőt korábban még a magyarok
nál is széltére találunk turbánt. Egyébiránt a« 
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felsorolva, hanem egész sereg példát felhozva. Igaz 
történeteket, a melyekben mindössze csak a nevek 
vannak elváltoztatva, úgy, hogy az egész munka 
az érdekes olvasmányok tárháza, valóságos bűnügyi 
novellagyűjtemény. A könyv a Franklin-Társulat-. 
nál jelent meg, ára 2 korona 40 fillér. 

TOGO TENGERNAGY TENGERNAGYI HAJÓJA FEDÉLZETÉN. 

Ázsiából hozott ősmagyar viselet századok folya
mán szakadatlanul ki volt téve különféle idegen 
hatásoknak. Például a vezérek korában a bizánczi, 
Szent István idejétől kezdve a német, — Nagy La
jos korában az olasz befolyás érvényesült kisebb, 
vagy nagyobb mértékben. Mindezekre nézve igen 
sok adatot sorol fel Szendrei és 174 szövegközi 
képet és hat színezett képtáblát is közöl. A 223 ol
dalra terjedő nagy negyedrét alakú díszművet a 
Franklin-Társulat nyomdája igen szépen állította ki 
s a Magyar Tud. Akadémia adta ki; ára 12 korona. 

A f Budapesti Szemléi most megjelent júniusi 
száma főleg közgazdasági dolgokra vonatkozólag 
tartalmaz sok tanulságos fejtegetést. 

Első helyén Hegedűs Lóránt a dunántúli kiván
dorlásról s a szlavóniai magyarságról értekezik. 
A szerző behatóan tanulmányozta az ország külön
böző vidékein a kivándorlási mozgalmakat. A Du
nántúlról régebben tömegesen Szlavóniába vándo
rolt ki a magyar nép, de újabban az Amerikába 
való vándorlás is mind nagyobb arányokat kezd 
ölteni s Hegedűs Lóránt e jelenségnek okait és 
hatásait iparkodik megvilágítani. Nagyobb tanul
mányának ez első részében a dunántúli kivándor
lás typikus jelenségeiről szól, s különösen Győr, 
Veszprém és Vas vármegyék viszonyait tárgyalja e 
szempontból. A második czikk egy névtelen szerző 
• Vámszövetség és fogyasztási adóvonal» czímű 
munkájának befejezése. Joób Lajos a következő köz
leményben Millerand volt franczia közoktatási mi
niszternek, az első szocziálista miniszternek mű
ködését ismerteti. Patapenko orosz regényének, 
•A maga emberségéből, Ambrozovics Dezső fordí
tásában, a hatodik közleménye, Kozma Andor 
• Ballada a gyárban* czímű költeménye s Lermon
tov *A három pálmafai czímű költeményének for
dítása Szabó Károlytól szépirodalmi olvasmányul 
szolgálnak. Marczali Henrik egy az osztrák-magyar 
kiegyezésről szóló franczia könyvet ismertet. A bő 
tartalmú * Értesítői rovat Sajó Sándor költemény
kötetét ismerteti méltányló hangon, továbbá Béz 
Mihálynak a kiegyezésről szóló röpiratát, Arany 
•Toldi estéjé »-nek Lehr Albert által készített ma-
gyarázatos kiadását s több külföldi tudományos 
művet. A "Budapesti Szemle* Gyulai Pál szerkesz
tésében s a Franklin-Társulat kiadásában minden 

hó elsején jelen meg, előfizetési ára fél évre 12 ko
rona, egyes füzet ára két korona. 

Szilágyvármegye monográfiája. Vl-ik kötet. 
A 840 oldalas kötettel befejezést nyert a derék mű, 
melyet Petri Mór rendkívüli szorgalommal és fárad
sággal összegyűjtött adatok nyomán irt meg s ezzel 
nagy szolgálatot tett nemcsak a megyének, mely 
őt e munka megírásával megbízta, hanem a 
hazai történettudománynak is. A kötet, mint már 
a megelőző is, a szilágyvármegyei családok törté
netét tárgyalja, ezenkívül pótlásokat, igazításokat 
közöl a korábban megjelent kötetek tartalmához. 
Három külön műmelléklet és tizennégy jó kivitelű 
kép is foglaltatik a könyvben, többek közt a Wesse
lényi Miklós zilahi szobra és a Tuhutum vezér turu-
los emlékoszlopa. A nagy terjedelmű, érdemes 
munkát Szilágyvármegye közönsége adta ki s a hat 
kötet együtt 48 koronáért szerezhető meg. 

Emléklapok Schweidel József szobrának le
leplezésére. Összeállította Trencsény Károly. Az 
aradi tizenhárom vértanú egyikének, Schweidel 
József tábornoknak emlékszobrát május 17-én lep
lezték le szülővárosában Zomborban. Ez alkalomra 
a szoborbizottság díszes emlékfüzetet is adott ki a 
fenti czím ala t t Részletes életrajzot olvasunk ott a 
vértanúról, valamint az emlékére emelt szobor tör
ténetéről. A füzet tizennyolcz képet is közöl a tá
bornokról és családja tagjairól. Az «Emléklapok* 
Zomborban, Bittermann N. könyvnyomdájában je
lent meg, ára 2 korona. 

«Mesék és képek». V. Sipos Ida e czímmel 
gyűjtött össze egy kötetben tizenegy rövidebb el
beszélést, melyek mindegyikében van lelemény, 
érzelmesség s figyelmet érdemlő elbeszélői ado
mány. A kötet Kecskeméten, G. Fekete Mihály 
könyvnyomdájában jelent meg, ára két korona. 

Bűn- és bűnhődés. Irta K. Nagy Sándor. Máso
dik kiadás. A tapasztalat bizonyítja, hogy sokan 
tévesen fogják fel a büntető törvénykönyv egyes 
rendelkezéseit s így azok ellen szándék nélkül is 
könnyen véthetnek. Ámde a törvény nem tekinti 
ezt s az ellene vétőt kérlelhetlenűl sújtja. Hogy 
tehát a büntető törvénykönyv rendelkezései minél 
tágabb körben ismeretesek legyenek, azon czélból 
irta K. Nagy Sándor könyvét, még pedig nem az 
egyes törvényczikkeket ismertetve, vagy szárazon 

Az Operaszínházban május 27-ikén Jókai halá
lának évfordulója alkalmából a nagy költő szobrá
nak javára előadták a tCzigánybárót-t. Ez a 
keringő-zene bécsi mesterének, Strauss Jánosnak 
dallamos, kedves zenéjű műve és Jókai irta hozzá, 
költői vénájának melegségével és humora elméssé
gével a szöveget. Legalább is két évtizede járja 
sorra a színpadokat, mint operetté, s ma már ope
raszínházakban is előadják. Máder igazgató maga 
vezette a zenekart. A főszerepet, Szaffit, aligha 
énekelték s játszották Krammer Teréz asszonyhoz 
hasonló tulajdonságokkal. Arányi szép tenorjával 
Barinkait ismételten is megónekeltette a közön
ség ; Hegedűs Ferencz humorában pedig Zsupán 
szerepe elevenült meg. A többi szereplő s a táncz-
kar is hozzájárult az előadás sikeréhez. A nézők 
közt volt Strausz János özvegye is. A könnyű 
zenéjű énekes darab még sok jó estét igér az Opera
színháznak. 

Az Erkel-díj. A lipótvárosi kaszinó ezer koronát 
ajánlott föl az országos Zeneakadémiának Erkel 
Ferencz emlékezetére kitűzendő zenei pályaműre. 
Magyar stilű zenekari nyitányt kellett irni vala
melyik nemzeti drámánkhoz. Öt mű pályázott. 
A bírálók egyértelmüleg úgy döntöttek, hogy a 
díjat megosztják a (Bánk bán»-hoz, Katona József 
drámájához és a »II. Rákóczi Ferencz fogságát
hoz, Szigligeti Ede történelmi darabjához irt mű
vek szerzői között. Az előbbi műnek szerzője 
Antalffy Zsiross Dezső, a másiké Szendrei Aladár. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia május 29-íki ülésén, 

melyen báró Eötvös Loránd elnökölt, Szily Kálmán, 
az Akadémia új könyvtárnoka fejtette ki nézeteit a 
könyvtár fejlesztéséről. Azt hangoztatta, hogy óhaj
taná a fővárosban levő könyvtárak egyesítését egy 
nagy nemzeti könyvtárrá és végül az Akadémia 
könyv- és kézirattárának legsürgősebb szükségle
teiről tett jelentést. Ballagi Aladár kétkedését 
fejezte ki azon, hogy a főváros nagy könyvtárainak 
egyesítése egyhamar megtörténhetnék. Hangsú
lyozza azonban egy magyar királyi udvari könyv
tár létesítésének szükséges voltát. Áz ülés kimondta 
ezután, hogy a könyvtári bizottságot Szily Kálmán 
előterjesztése értelmében kiegészíti. — Ezután 
Heinrich Gusztáv főtitkár kegyeletes szavakkal em
lékezett meg gróf Andrássy Tivadar igazgatósági, 
Lipthay Sándor rendes és Szilasi Móricz levelező
tag elhunytáról, kiknek emlékét jegyzőkönyvbe 
iktatták. Ballagi Aladár indítványt tett Toldy Fe
rencz születése 100-ik évfordulójának méltó meg
ünneplése iránt. Az Akadémia elhatározta, hogy a 
jövő évi nagygyűlést Toldy emlékezetének szenteli 
a egyúttal mozgalmat indít egy Toldy-szobor léte
sítése iránt. Jelenti a főtitkár, hogy a Széchenyi
múzeum immár együtt van s megnyitására a leg
alkalmasabb idő november 3-ika, az Akadémia ala
pításának 80-ik évfordulója. Az összes ülés éhez 
hozzájárult. 

A Jósziv-egyesület közgyűlése május 26-ikán 
ment végbe báró Dániel Ernőné elnöklése mellett. 
Az egyesület a múlt évben is telhető erejével gya
korolta a jótékonyságot. Azokat a vidékeket, a me
lyeket elemi csapás sújtott, fölkereste még akkor 
is, ha a földönfutókká lett emberek nem folya
modtak segítségért. Az egyesület tavaly 29,500 ko
rona segítséget nyújtott 44 község égettjeinek. 
A közgyűlés fölhatalmazta az elnökséget, hogy sür
gős esetekben a saját belátása szerint utalványoz
hasson 4000 koronáig terjedő segítséget. 

A Budapesti Poliklinika-Egyesület, mely anDyi 
szegény betegnek nyújt orvosi segélyt, sőt ingyen 
gyógyszert, június elsején tartott közgyűlését gróf 
Apponyi Albert elnök nyitotta meg hatásos be
széddel. Dr. Erős Gyula terjesztette elő az igaz
gató-tanács évi jelentését. Tavaly 40 ezer szegény 
beteget orvosoltak. A poliklinikai intézet fennál
lása óta 502 ezer beteg vette igénybe a Poliklinika 
jótékonyságát. Az 50 ágyas kórházban 1117 fekvő 
beteget — köztük számos gyermeket — ápoltak. 

Az Országos Nemzeti Szövetség június első 
napján tartotta évi közgyűlését Pestmegye székházá
nak nagytermében. Az elnöklő Bujanovics Sándor 
részvéttel emlékezett meg a szövetség érdemes igaz
gatójának, Bálás Árpádnak haláláról. Rákosi Jenő 
ékes szavakkal köszöntötte gróf Apponyi Albertet, 
ki Amerikában az interparlamentáris konferenczia 
magyar osztályát vezette, s fölkérte, számoljon be 
amerikai utjának eredményéről. Gróf Apponyi Al
bert szerencsésnek érzi magát, hogy ez az utat meg
tette, mert elmondhatja, hogy életében soha semmi 
más nem tett rá akkora hatást. Tapasztalta, hogy a 
mi kivándorló ttjaink nagy szeretettel vannak az új 
hazához; viszont kiirthatatlan bennük a régi haza 
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iránt való ragaszkodás. De a legnagyobb részük 
tudja, hogy ez az utóbbi csak hiábavaló kesergés. 
Az érzelmi összeköttetést mindenesetre fönn kell 
tartani. Feladatunk az is. hogy az amerikai nagy, 
vezető nemzet előtt hazánk tekintélyét föntartsuk 
és erősítsük. Föl kell ébreszteni az irántunk való 
rokonszenvet s az anyagi érdeklődést is. A hosszan
tartó éljenzés után Szilassy Zoltán indítványt tett, 
kérnék fel az igazgatóság utján az amerikai egyhá
zakat, nyújtsanak támogatást a szegónysorsu kiván
dorlóknak az olyan kegyetlenkedések ellen, mint a 
milyeneknek legutóbb voltak kitéve a gyárakban és 
bányákban. Az indítványt elfogadták. Zseny József 
indítványára a Budapesten felállítandó Washing
ton-szobor bizottságát a Nemzeti Szövetség párto
lása alatt megalakultnak jelentették ki. 

MI UJSÁG? 
A válság mostani állásában legújabb hir az, hogy 

gróf Tisza István miniszterelnök június elsején este 
Bécsbe utazott a királyhoz kihallgatásra. Úgy vélik 
ugyanis a politikai körök, hogy a miniszterelnök a 
kormány fölmentésével tér vissza, és új kormány 
következik utána. Az új kormány azonban csak 
ideiglenes ügyvivő minisztérium lesz, állítólag a 
minisztériumok első tisztviselőiből. Báró Fejérváry 
Géza táborszernagyot a volt honvédelmi minisztert 
emlegették az új kormány fejének, de az ügyvivő 
minisztérium elnökét más személyiségekben is ke
resték, így szóban voltak : báró Jósika Samu, gróf 
Cziráky Béla, gróf Széchenyi Manó, gróf Szécsen 
Miklós, a vatikáni követ. Mindez azonban csak 
kombináczió, az általános benyomás pedig az, hogy 
az ügyvivő minisztérium kinevezése csak új fordu
latot hozna a válság bonyodalmaiba. 

Bocskay fejedelem szobra. Hajdú-Böszörmény 
városa szobrot állít Bocskay István fejedelemnek, a 
hajdúk letelepítőjének, a város főterén. Holló Bar
nabás szobrász készíti az emlékművet. A fejedelem 
alakját úgy mintázta, a mint átnyújtja a hajdúknak 
a kiváltságokról szóló okmányt. Az alakon korszerű 
öltözék van s a magassága három méter. A kőtalap-
zat aljára fiatal hajdú kerül, a ki a lobogót meghajtva, 
hűséget esküszik Bocskaynak. A főalak és a mellék
alak is bronzból készül s öntésükkel nem sokára ké
szen lesznek. 

Kiss Ernő t ábornok szobra. Az aradi vértanuk 
közül Kiss Ernő tábornok emlékére állítják a máso
dik szobrot, szintén a déli vidéken, a hol Zombor
ban csak a minap avatták föl Schweidel tábornok 
érezszobrát. Kiss Ernőnek szülőhelye, Nagy-Becs
kerek emel emléket, melyet Radnai Béla szob
rász kis mintában most készített el. Dellimavics 
torontáli főispán neje elnöklete alatt a becskereki 
hölgyek buzgólkodnak a költségek összegyűjtésé
vel. A mintát pár nap múlva tekinti meg a szo
borbizottság, a mely meghívta báró Dániel Ernő 
volt kereskedelmi minisztert is, a tábornok unoka-
öcscsét és K. Lippich Elek közoktatásügyi minisz
teri osztálytanácsost, a művészeti osztály vezetőjét. 
A szobor alakja baljával leoldott kardjára támasz
kodik és elmerengve néz Periasz felé, a hol véres 
harezok folytak. 

Jókai szobrára gróf Andrássy Dénes, a nemes
lelkű és bőkezű főúr, kétezer koronát adott. 

Új kanonok. A király a nagyváradi székeskáp-
talanban megüresedett irodalmi kanonoki széket 
dr. Karácsonyi János történetirónak, az Akadémia 
tagjának s budapesti egyetemi tanárnak, nagyváradi 
áldozópapnak adományozta. 

Jótékonyczélú ünnep Szombathelyen. Vasvár
megye élénk forgalmú, gyorsan fejlődő székváro
sában nagy és igen szépen sikerűit jótékonyczélú 
ünnepélyt rendeztek közelebb: májusi vásárt, a 
vármegyei «Fehér kereszt* s a tüdővész ellen véde
kező egyesület javára. Az ünnepély fényét és sikerét 

• nagyban emelte, hogy részt vett benne Lajos bajor 
királyi herczeg nejével, Mária Terézia főhérczeg-
nővel és öt leányával, valamint Lipót Salvator 
főherczeg is nejével, Blanka főherczegnővel. Lajos 
bajor herczeg, a kinek Vasmegyében nagy birtoka 
van s a ki meglehetős jól beszél magyarul, család
jával, kíséretével 8 a vasmegyei főúri családok tag
jaival végig járta a májusi vásár színhelyét, a 
különböző elárusító sátrakat, a hol Szombathely 
város és a vármegye előkelő hölgyei árultak szivart, 
virágot, mézeskalácsot, csecsebecsét, stb. Az egyes 
sátrakat vármegyebeli előkelő urak és hölgyek, 
ügyes műkedvelő festők, díszítették. A város és a 
vármegye előkelő társadalma is nagy számban vett 
részt a mulatságban, úgy hogy az ünnepély, mely
nek főrendezője Szegedy Györgyné, szül. báró Ger-
liczy I rma volt, 11,000 korona jövedelemét szerzett 
a két jótékony czélú egyesületnek. 

Az országos párbaj-ellenes szövetség a gróf 
Keglevich halálával végződött legutóbbi megrendítő 
eset alkalmából ismét felhívást intéz az ország pol
gáraihoz, hogy a középkor maradványa, a párviadal 
ellen szálljon sikra és sorakozzék azokhoz, a kiknek 
jelszava tle a párviadallal I» A szövetség igazgató
tanácsa Rakovszky István állami számszéki elnök 
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ROSZDESZTYENSZKY OROSZ TENGERNAGY. 

elnöklésével tartott ülésén elhatározta, hogy mivel 
az igazságügyminiszterhez tavaly beadott s a pár
bajtörvények szigorítását kérő előterjesztésére vá
laszt nem kapott, a szövetség a törvényhozásnak 
törvényjavaslatot fog átnyújtani, az eddigi enyhe 
intézkedések súlyosabbá tétele végett. Ezért rendkí
vüli közgyűlést is tartanak. 

«Mágnes pasztillá*-t csakis oly férfiak rendelje
nek (öregek, fiatalok), kik érzik magukban, hogy las
sankint fogy a férfierő. Altalános gyengeségben és tel
jes tehetetlenségben szenvednek. Hatás biztos I Egy 
doboz ára 4 korona kimerítő leírással. Központi főrak
tár Erényi Béla Diana gyógyszertára, Budapest, Károly-
körut 5. szám. 

Bob-hashajtó a legkellemesebb (10 fillér.) 
K i a Tisza vizét issza, vágyik annak szive vissza. 

Nemcsak ez az igaz, de igaz az is, hogy a ki egyszer 
vásárolt valamit Schőnwald Imrénél, a pécsi hires ma
gyar órásmesternél és ékszergyárosnál, az sohasem vesz 
ezután máshol órát, gyürüt, lánczot, ékszert, csak 
Schőnwald Imrénél, mert az 6 órái nemcsak jól járnak, 
erős, elpusztíthatatlan szerkezettel bírnak, gyürüi, ék
szerei pedig csinosak, ragyogók, s az ő megbízhatósága, 
pontos kiszolgálása mindenütt ismeretes. Azért hát, a 
ki még nem vásárolt nála, tegyen egy próba-megren
delést, s bizonyára minden tekintetben meg lesz vele 
elégedve, s mindenkor felkeresi, ha pontos, jól járó 
zsebórára, gyűrűre, ékszerre vagy bármily értékes dísz
tárgyra lesz szüksége. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf KEGLEVICH ISTVÁN halálának megdöbbentő 

hirére a Nemzeti Színház, Operaszínház és Víg
színház, nemkülönben a Nemzeti Kaszinó épü
letére kitűzték a gyászlobogót Koszorújukat el
küldték a azabadelvűpárt, a színházak, s több 
művész és művésznő is. A véres holttestet a 
törvényszéki bírói szemle után a Kerepesi-úti te
mető halottas házába szállították. A budapesti vég
tisztességen a főváros előkelő társadalma gyűlt össze, 
s a miniszterelnökkel együtt a kormány valamenyi 
tagja, a képviselőház elnöksége, számos képviselő, s 
az irodalmi és művészvilág sok tagja. A szertartást 
a mely délután 3 órakor kezdődött, az erzsébetvá
rosi papság végezte. A koporsót az esti vonattal 
Bakóra szállították a hol másnap délután volt a te
metés, melyre a gróf Keglevich-család több tagja 8 
az elhunyt barátai közül is sokan odautaztak. 
A Nemzeti Színház tagjai nevében Gál Gyula mon
dott beszédet a sírnál. A végrendeletben, melyet az 
elhunyt 1898-ban irt, örökösévé Lánczi I lkáfa Nem
zeti Színház művésznőjét tette, ráhagyva rákói bir
tokát, ingóságait, stb. Keglevich gróf végrendeleté
ben azt az óhaját fejezte ki, hogy holttestét égessék 
el, de ha a halotthamvasztás akadályokba ütköznék, 
a rákói családi sírboltba helyezzék örök nyuga
lomra. 

Báró INKEY ISTVÁN iharosberényi nagybirtokos, 
főrendiházi tag, báró Eötvös Lorándnak az Akadé
mia elnökének sógora, elhunyt 63 éves korában a 
somogyi Iharos-Berényben. A közügyek iránt min
dig nagy érdeklődést tanúsított férfiú a sportnak 
is nagy kedvelője volt szenvedélyes vadász és a 
Balatonon a vitorlázó sportnak egyik megalapítója. 
Neje, Jolántha, a nagynevű báró Eötvös József né-
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hai közoktatási miniszter leánya. Fia báró Inkey 
József országgyűlési képviselő. 

OKOLICSÁNYI SÁNDOR, osztrák-magyar követ a 
hollandiai udvarnál, meghalt május 30-ikán, 67 éves 
korában Hágában. 1867-ben, a miniszterelnökség
nél mint fogalmazó kezdte pályáját, majd a közös 
külügyminisztériumba ment át s 1873 óta egymás 
után több európai udvarnál mint követségi tag 
működött. 

ROTSCHTLD ALFONZ báró a Botschildok párizsi 
czégének főnöke, 78 éves korában meghalt Párizs
ban. Az elhunyt ép oly hű köztársasági volt, mint 
atyja, Jayme báró, IH. Napóleon császár hive. Na
gyon egyszerűen temették el a milliárdok urát, de 
előkelő közönség részvéte mellett. 

SZDMRÁK PÁL nyűg. kereskedelmi miniszteri osz
tálytanácsos, kiváló mérnök, régi honvéd főhadnagy 
meghalt Budapesten. Végső kívánsága volt, hogy 
tetemét elégessék, ezért családja Gothába vitette 
és onnan visszaérkező hamvait a kerepesi-úti te
mető családi sírboltjában helyezi el. Szumrák a 
Lánczhíd építésénél is részt vett; 1858-ban Pest 
város főmérnöke lett, s működése alatt épült a 
közvágóhíd, a városi vizvezeték és az Andrássy-út 
egy része. 1874-ben a közlekedési minisztérium 
szolgálatába lépett. Gróf Tisza Lajos az országház 
építésénél őt állította a felügyelő bizottság élére. 
Helyét 1898-ig töltötte be, a mikor nyugalomba 
vonult. 

SEBÁK KÁBOLY, a budapesti állatkert igazgatója, 
május 28-ikán elhunyt 70 éves korában. Az állat
kert ügyeit harminczöt évig vezette. Pestmegyei 
birtokos volt, mikor 1870-ben az állatkert igazgatá
sára vállalkozott és több kedvvel, mint ismerettel 
foglalta elállását. Szakismerete fejlődött, jó eredmé
nyekkel is járt, de később az intézet érdekében a 
területek bérbeadására kötött szerződések nem vál
tak gyümölcsözővé. Már évek óta betegeskedett. 
Halálát negyedik felesége, Thury Emília és három 
gyermeke gyászolja. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Dr. RAISZ 
ANDOB kúriai bíró, kit mint helyettes koronaügyészt 
csak néhány hónap előtt nevezték ki a kúriához, 
hosszabb betegeskedése után Budapesten. — FITTLER 
BÁLINT főügyészi helyettes volt székesfehérvári és 
győri kir. ügyész, 1898 óta budapesti főügyészi he
lyettes, 55 éves korában. — Id. SZENTIVÁNYI JÓZSEF, 
földbirtokos, a Tátra egyik legregényesebb részének, 
a Csorba-tónak volt tulajdonosa, a kinek ezt a bir
tokát pár évvel ezelőtt az állam vette meg, 80 éves 
korában Budapesten ós holttestét a liptó-szent-
iványi sírboltba vitték. — Nyárádszentimrei MED-
OYES BÁLINT ügyvéd, 48-as honvédszázados, magyar 
kir. honvédőrnagy szolgálaton kívüli viszonyban, 
Nagyenyeden 78-ik évében. — Báró LEITNEB ADOLF 
nyűg. miniszteri tanácsos, Leitner Ernő vezérőr
nagy és budapesti dandárparancsnok édes atyja, 91 
éves, Körmöczbányán. — LENGYEL IMRE nyűg. tör
vényszéki biró, 48-as honvédhuszár főhadnagy Deb-
reczenben 76 éves korában. — RÁCZ ISTVÁN 48-as 
honvéd, 80 éves korában, Mátészalkán. — DESSEWFFY 
JÓZSEF 1848-as honvédhuszár főhadnagy, Tolcsván, 
72 éves korában. — SZOKOLAY KÁBOLY, Püspök-La-
dánynak harmincz éven át főjegyzője, a ki végig 
küzdötte a szabadságharezot, 78 éves korában. — 
BAKSA LÁSZLÓ, 48-as honvéd, nyűg. állami tanító 
Lippán 74 esztendős korában. — BALOGH JÓZSEF 
48-as honvéd 74 esztendős korában Miskolczon. — 
BUBBÜLYA JÁNOS 48-as konvéd, a ki Klapka, majd 
Görgei táborában számos csatában küzdött vitézül 
Felsőzubriczán. — Szfirs ALBERT sárabai földbirto
kos, 64 éves korában Budapesten. — KOBMOS SÁNDOR 
aradi hírlapíró, Zámban, 27 esztendős korában. — 
NAMÉNYI LAJOS író, ki történeti kutatásairól volt 
ismeretes, Budapesten, gyógyíthatatlan betegsége 
miatt önkezével vetett véget életének, 32 éves 
korában. — FBOMMEB HENBIK, a Temesvárról Ame
rikába vándorolt és ott virágzó dohánygyár tulaj
donosa lett, 53 éves korában New-Yorkban. — TÉRT 
EMIL ügyvéd, a hőgyészi önkéntes tűzoltó-egye sülét 
főparancsnoka, 54-ík évében Hőgyészen. — GOTHÁRD 
IVÁN 58-adik esztendejében, s halálát özvegye, 
Kossuth Ilona gyászolja Az otrokocsi temetőben 
helyezték örök nyugalomra. — SPUR JÁNOS pénzügyi 
tanácsos, kir. adófelügyelő-helyettes Budapesten 51 
esztendős korában. . 

Özv. hrabovai báró HRABOVSZKY JÁNOSNÉ, szül. 
Klobusiczky Izabella, felesége annak az osztrák, de 
magyar érzésű altábornagynak, a ki a szabadság-
harezban Szlavónia katonai kormányzója volt, meg
halt Budapesten 82 éves korában. Megható regény 
az élete. Tizennyolcz éves korában vette nőül a 
sokkal idősb báró Hrabovszky Nagy-Váradon. Az 
altábornagy a szabadságharcz alatt a mint az 
1848-iki törvényeket szentesítették, a délvidéki 
szerb mozgalmak ellen határozott állást foglalt, s 
így történt, hogy Pétervárad erőssége, a hol Hra
bovszky székelt, a magyar kormány kezébe jutott a 
délvidéki lázadás közepette. Hrabovszkyt az osztrá
kok várfogságra Ítélték és most meghalt özvegye 
hiába könyörgött kegyelmet, férjét rangjától meg
fosztották, Olmützbe zárták, és a várfogságban meg-
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halt . Az e lhunyt m a t r ó n a u t á n ké t l eánygyermek 
m a r a d t ; az egyik gróf Csáky Gyuláné , a más ik 
özv. Skerleoz Károlyné. E z u tóbb inak fia, báró Sker-
leez Is tván, minisz tere lnöki t i tkár , nagyanyjá t gyá
szolja az e lhunytban . 

Özv. OKBUTSZKY CORIOLÁNKÉ szül Kutassy E m í l i a 
72-dik évében Budapes t en . — Özv. alsó-szopori 
NAGY JÁNOSNÉ, szül. Szeniczey Jud i t 86 esztendó's 
korában Pénzesku ton . — Özv. BAJNÓCZY GYULÁNÉ 
szüL Almay Gizella, 64-ik évében, Désen . — Özv. 
szen t imre i MOBLIN IMBÉNÉ, szül. Koch E m m a Buda
pes ten . 

Szerkesztői üzenetek. 
Cs. A. A koreai szoros, a hol a nagy tengeri üt

közet lefolyt, mintegy 200 kilométer széles. Köze
pén* fekszik a Csuzima, vagy is Csu-sziget; f z imai 
ugyanis japán nyelven «sziget»-et jelent. A hegyekkel 
borított sziget jókora nagyságú: 600 négyzet kilomé
ter. Korábban a japánok a nagyobb bűnösöket szám
űzték ide, de aztán felismervén stratégiai fontossá
gát, a gonosztevőket a Halász-szigetekre telepitették, 
Csuzimát pedig hatalmasan megerősítették. 

S. A. Nem áll az, hogy ha valamely épület ajtajait, 
ablakait befalaznák, akkor a bennmaradt embernek, 
vagy állatnak levegőhiány miatt csakhamar el kel
lene pusztulni . Igaz, hogy régebben ezt hit ték és ta
nították is, de aztán kimutat ta Pettenhofer, hogy a 
közönséges téglafalakon keresztül vígan közlekedik 
a levegő. A befalazott ember ugyan kétségtelenül na
gyon megrontaná lélegzésével a szoba levegőjét, de 
nem annyira, hogy aztán abban nem élhetne, mer t a 
falakon át folyvást szüremlik be a jó levegő, a szoba 
levegője pedig kifelé igyekszik. Hogy ez így van, 
igen egyszerűen és meggyőzően bebizonyította Petten-
kofer az által, hogy egy közönséges kézi fújtatóval 
annyi levegőt hajtatott át a falon, hogy az a túlnan 
felállított égő gyergyát eloltotta. A kísérletet külön
ben úgy végezte, hogy elébb egy tölcsér vékonyabb 
végét húzta a fujtató csövére, a tölcsér száját pedig 

a falnak feszítette. Megjegyzendő azonban, hogy ha 
a fal olajos festékkel van bemázolva, már akkor 
nagyobbára megszűnik a levegőközlekedés, miért is 
az ilyen épület kevésbé egészséges és felettébb gya
kori szellőztetést kíván. 

Par is , B. S. A képről szóló czikk kezünk közt 
van, közlése a kép kiállításának elhalasztása miat t 
késett. 

Benő, K. R. Maeterlinck említett műve tudtunkkal 
nem jelent meg magyar fordításban. 

A boldogságról. A mit én irigylek. s tb. Az elsőben 
még van valamelyes gondolat, ha nincs is költőileg 
kifejezve; a többi lapos és színtelen. 

Gergely. Kétségkívül ügyesen van irva, csak na
gyon elnyújtja a különben épen nem új gondolatot. 
Ha fele akkora volna, sokkal jobb volna. 

Bál u tán . Egy szenvedőhöz. Mondvacsinált szenti
mentalizmus, mely egyáltalán nem ad támasztékot 
annak megitélésére, hogy a szerző fog-e még jobbat 
is irni. 

Es te a pusztán, örök komédia. Az első csak egy
más mellé rakja az egyes vonásokat a nélkül, hogy 
kép alakulna ki belőlük. A másik zavaros és nagyon 
prózai eszmélkedés. 

KEPTALANY. 

SAKKJÁTÉK. 
2435. számú feladvány. Pauly W.-tól. 

SÖTÉT. 
>,v,'y. ' 

8 

a 
VILÁGOS. 

Világos indól s a negyedik lépésre matot mond. 

A 19-dik számban megjelent képta lány megfej
tése : Lényünk legfőbb birtoka a becsület. 

A 2421. számú feladvány megfejtése Blumenthal 0.-tól. 

Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 
1. Vb7—b2 ___ Kfl—f2 : (a) 1. . . . ___ Kfl-e2—g2 
2. Hc2—elf— K t. sz. 2. Ho2—e3f.__ K—fó : 
3. Vb2- h2—d4 t. sz. 3. Vb2—c2 t. sz. 
i. V mat. 4. V mat. 

He lyesen f e j t e t t é k meg : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Gsomonyán : Németh Péter. — 
Bakonyszentlásilón: Szabó János. — Főkerten: Kintzig R. — 

Kecskeméten: Balogh D. — A pesti sakk-kör. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-ntcza 9. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

ti") knól 3 írt 70 kri» 
méterenként blotisok 
és ruhákra való. Bér-
ment, és elvámolva 
a házhoz küldve. 

Gazdag mintaválaszték azonnal. Selyemgyár Henneberg Zürich. 
Foülard selyem 
Salvator Természetes 

Lithion-íorrás 
MtOnó hatású 

vese - , hólyag- , rhenma- i s kőasvenybinta lmaknál . 
v i s e l e t i nehézség-éknél, osukorbetegségeknól a lég-ső-

é s emész té s i sservak baráta iná l . 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Hogy karcsúvá lehessünk 
, hogy egészségünknek ártalmára Tolna, haj 

„P ILULES APOLLÓ" 
"ODUITS SP£CU 
5 PA'̂ AGE VEftOE1 

)l PILULES 
* APOLLÓ 

i'UL PREPÁRA"' 

G E R 0 * § J ADOLF 
főh. udv. szállító ^ S s S ^ ortop. oápószmest. 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-oteza 4. 
Ajánlja készítményeit 10692 

fájós lábakra, ft* 
S p e c i a l i s t a a n a t o m . 

m ó d H í r i n t k i d o l g o z o t t 
r - y e r m e k o z i p ő k b e n . 

Mig eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb 
súlyos idegbajok (nenrastnenia, ritustánrz), a sáp
kór, a női arczot eléktelenítő pattanások s a niii 
nemi szervek folyásokkal kombinált hnrntos meg
betegedéseinek kezelésénél csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig újabban 

PARÁDI ARSEN 
vastartalommal 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsensavas 
víznél (Boncegno Levico) hatásosabb, könnyebben 
emészthető s manapság már, minthogy legelőkelőbb 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók 
egész serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem 

kizárólagos keresletnek örvend. 
£gy postaiida (7 palaczk) parádi arsén vastartalmú gyógy
vizet Magyarország összes postaállomásaira 5 korona 80 

pllérert bérmentesen szállít a 
Főraktár: É D E S K U T Y L.~B* D A Í M ™ * ? 6 , 

Kapható minden gyógytárban és megbízható fnaierfcereskcdéaben. 

I 

a nélkül, hogy egészségünknek ártalmára Tolna, hasz
náljak a 

melyek tengeri növények alapján vannak előállítva és 
párisi oivostekintélyektol jóváhagyva. Ezen könnyen 
betartható gyógykezelés rövid idő alatt csalhatatlanul 
elhajt túlságos embonpoint és biztosítja a kövér-
testüség gyógyítását mind a két nemnél. Ez a titka 
minden elegáns hölgynek, ki nyúlánk és fiatalos 
alakját meg akarja őrizni. Egy flaeon ára utasítás
sal K 6-45 bérmentve, utánvéttel E 6'75 J. Kat ié , 
gyógysz. 5 Fassag-e Verdean, P a r i s (IX0). — 
Bak tár Ausztria-Magyarország részére Budapesten Török 

József, gyógyszerész, Király-ntcza 12. 11019 

T e c h n i k u m M i t t w e i d a 
Igazgató: A. Kö l t s , tanár. (Szász királyság.) 

Magasabb technika i t a n i n t é z e t az elektro- és g'pészrér-
nökók, továbbá gépészek és gépkezelők részére. Gazdagon felszerelt 

elektrotechn. és gépépítő laboratóriumok. Gyári tanulóműhe
lyek. 3610 hallgató a 36 iskolaévben. 

Programm stb. díjtalanul a titkárság által. 

OHí. 
SZAPPAN 

MATTON. 11003 
•• rr 

ERZSEBET-SOSFUROOJE 
BUDAPESTEN (BUDÁN). 

W r T » * r női bajokban, 
továbbá a lbaal éa általános Térbősío-ban n r A / J á ^ i 
J J ^ k e - e t é n m a H i ^ b a ^ ^ 
Idény áprtlis 15-től szept. végéig. 
6 6 fürdőszoba; számos kellően berendezett kénuri^nem 
vendégszoba^ Vendéglő mérsékelt áru eléleTésüatkk^ 

Rendelő orvos: Dr. Po lgár » ~ « i WUOKKai-
Kllamos vasúti állomás. Villamos vasúti állomás. 

Ingyen és bérmentveá" rflk, karszallagok, medaillo-
— _ ^ _ _ _ _ nok, melltűk, nyaklánczok, 
^ — ^ — szivek, keresztek stb.-ről. 
Gaval l ér óra, e x t r a l a p o s 
l á t h a t ó szerkeze t te l , első rendii minőség 
fekete aczélból 4 I r t , e l e g á n s kék 
aczelból 4 Ir t 75 , arany plaque, pótol 
14 k a r á t o s valódi a r a n y ó rá t , 5 í r t , 
fekete aczélból, arany és ezüst virágokkal 
(secesslós) , d iva tos , 4 Irt 80 . Valódi 
ezüs t 6 frt. Ezen órák ezüs t vagy 
a r a n y s zámlapokka l 2 fntal drágábbak. 

Chronometer-Pracisios 
anker-szerkezettel 3 írttal drágább, nagyon 

megbízható óra. 11105 
Valódi Roskopf-anker-órák 
valódi r u b i n o k k a l , valódi svájezi 
szerkezettel, jelenleg a legszebb és legjobb. 

| A r a n y double Q.IC , , h á r o m e r ő s 
vá l toza t l an 0 I d In fedéllappal . 

Ezen óra h á r o m e r ő s , valódi ezüs t 
fedéllel 0-50 frt. Vasút i Roskopf, valódi 
nikkel 2.45 frt. Kettős fedéllel 3 frt 30. 
E r ő s Roskopf-óra p lombáva l , aczé l 
vagy n ikke l lánczcza l együt t 2-— frt 

I n g a ó r a i frttól feljebb. 
Szétküldés utánvéttel vagy az összeg beküldése ellenében. Exporthoz 
RUD. v. K U P P I S W i e n , V., Arbeitergasse ll/V. Mezzanin. 

egyszerűsíti 
és 

megkönnyit 
a ruha 

mosását, 
anélkül, hogy 
a szövésben 
kárt tenne. 
Idő, munka 

és pénz 
dolgában 

háromszoros 
megtakarítás. 

7, a 

Mindenütt kapható ; Beszerzési források jegy
zékével, ingyen mintával együtt kívánatra 

a helyi képviselő: 
DIÁMANT B. N., VI Király utcza 98b szolgai. 

10894 

Egyedül létező valódi angol 

Szép i tő sze r 
a Balassa-féle valódi angol 

UGORKATEJ. 
mely azonnal eltávolít minden szeplöt 
májfoltot, pattanást, bőratkát (mit-
esser), ránezot stb. és az areznak friss üde
séget, fiatalságot kölcsönöz. Teljesen ártal
matlan. 1 ü v e g 2 K, ehhez u g o r k a 
a z a p p a n 1 K , p o n d é i - 1 . 2 0 k o r 

fffff: Balassa Kornél ^ t ö . " ' 
Kapható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten • 

Török József gyógytárában Király-ntcza 12 és Andrássy-nt 26 
Dr. Egger Leó «N*dor»-gyógytárában, VI., Váezi-körut 17 sz." 
Zoltán Béla gyógyszertárában, Szabadság-tér, továbbá a követ
kező dropenákban : Detsinyi Frigyes, Marokkói-ntcia 2 sz. 
Fodor Márton,Vn Király-meza41, L m Mihály, IV., Múzeum-
korul 7, Nernáa Nándor, IV, Kossuth Lajos-utczi 7., Molnár 

és Moser, IV, Koronaherczeg-utcza II, 10843 

Ló-takarók 
jes nagyságban csak 9 5 krajcár. 

Minden lótulajdonosnak nélkülözhetetlenek 
a mi v í z m e n t e s s t r a p a - l ó t a k a -
r ó i n k , melyek teljes nagyságúak és kü
lönös vastag, meleg briinni gyapotból van
nak készítve, tehát a lovakat mindennemű 
meghűléstől óvják és mindig egészségben 
tartják. A mi s t r a p a - l o t a k a r ó i n k 
minden kívánt színben kaphatók és t ö -
m e g á r u s i t á s végett alábbi r e n d k í 

v ü l o l c s ó á r o n adatnak e l : 
1 d b l ó t a k a r ó , t e l j e s n a g y s á g b a n c s a k 9 5 k r a j c á r , 
7 « « « « c s a k Irt 1 . 8 5 
* « « « « c s a k f r t 3 . 6 0 

• t ű S ? ' Kertész Henrik, Wien, I , Fleisch-
markt 18—417. 

HASZNÁLJON 

j<F~ FOLYADÉKOT ^ f c / 
V * AKEZET3NAPALATTBÁRS0NYSIMÁVÁ O 

É5 HÓFEHÉRRÉ TESZI . 
1uveg90fillér.4üveg rendelésnél franko. 

K E R P E L GYÓGYTÁR 
BUDAPEST. LIPÓT-KÖRŰT 28. 
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a női szépség elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhirü 
jrczkenőcs pár nap alatt eltávolít szeplót, májfol
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
bórbajt Kisimítja a ránezokat, redőket, himlőhe
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára ngy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
Margit hö lgypor i kor. 20 flll., Marg i t 
szappan 70 till., Marg i t fogpép (Zahn-
pasta) 1 korona., Marg i t a r e z v i z \ korona . 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő
zetes beküldése után küldi a készítő: 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készít
mény nyel hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára lehet 
festeni. A szin állandó és a természe
tes színtől meg nem különböztethető. 
Ártalmatlan és alkalmazása igen egy

szerű. Nem piszkít. 10689 
Ára 2 korona 80 fillér. 

I l»a A Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz. Kirily-u. 
bU>12ésAndrássy-ál29. Kapható minden gyógyszertárban. 

KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 
litanem, — Így lóhajta éter meg eier ember, — mit adnék, ha cihája-
•odaeomtél és eméeitéíi lávátoktól megezabadulhatnék. Lam. nem i« 
kell annyit álaornl. Tagyen minden hölgy é« férfl e»k agy kísérletet 
Mando'r soványító és vértlsstltó porral, biitos az eredmény; u t te
kintélyes orvosi és vegyésieti biionyitváiyokkal kimutathatom. — Ne 
mulassza, senki el, erről meggy'cüdnl; hoza^aa meg a Mandor port, 
ha he nem válik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély i kor. HU flll. 
Ilandor doboza, orvosi utasítás és bizonyítványok mellékelve Után
vétellel a pénz be küldése mellett; portomentesen diszkréten kttldi 

Mme Mandl Ida, Budapest, KAroly-komt 2 V. n . 
Torok József gyógyi zerész, Budapest, Királyuteza 14. »z. 11093 

GERMANDREE 
PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN és TABLETTÁKBAN 

Franczia szabadalom. A szépség titka, ideális illattal 
feltétlenül tartós.egeszséges es diszkrét. A Germandrée 
az arezbörnek egészséges es üde szint ad. 
1900 évi Párisi Világkiállítás : ARANYÉRÉIN 

MI6N0T-B0UCHER, 19, Rne ViTienne, PARIS. 

KWIZDA FERENCZ JÁN. 
cs.éskir. osztr.-magy., román kir. és bulgár fejed. udv. szállító, 

Kerületi gyógyszerész Korneuburgban Becs mellett. 

Kwizda Fluidja 
Kigyó védjegygyei 

( T U B I S T A - F L U I D ) . 
Régi jóhirii diátet.-kosm. szer (bedörzsőlesre 
az emberi test izmainak és 
inainak erősítésére és edzésére. 
Eredményesen használva tu
risták, kerékpárosok s lovaglók 
Utal nagyobb túrák utáni 
erősitésre és erőgyűjtésre. 

Arak: Vi palaczk K 2.— 
t's palaozk K 1.20 

Kapható minden gyógyszer
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré-

I szere: T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél, Budapest, Király -utcza Iá és Andrássy-ut 3ö. sz. 

Ingyen 
és bér-

megküldöm kí
vánatra min

denkinek nagyi 
és bőven illnsz-1 
trált árjegyzé
kemet 1000-nél 
több szolid mi
nőségű, jó és 
olcsó óra,arany 

és ezüst árukról 
K O N R Á D J Á N O S 
Első óragyár, Briix 712. szám. 

VJ Csehország. 11041 

Valódi ezflst remontoiróra fi.3.80 
Valódi ezüst óraláncz « 1.20 
Nicbel remontoir óra. Ros

kopf rendszerű patent 
lánczczal együtt_ _ «2.25 

Nickel ébresztő óra _ « 1.45 
Három darab _ _ _ « 4 — 

Minden egyes óráért három évi 
Írásbeli jótállást vállalok. 

Nem alkalmasat kicserélek v. 
a pénzt küldöm vissza. 

Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b á s s a l , gyapjú
szövetből készít m é r t é k t i t á n 
(inom kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 1 lOiKlb 
Budapest, Rottenbiller-o.4B. 

Vidékre minták bérmentve. 

.W~ Amputáltak! "M 
A Keleti-féle műlábak és mukezek a leujouhnk 

és lri |t<>krlt ' | i". i- l>l i i 'k ! 

A csonk megsebesülése 
ki van zárva I 

Elegáns és könnyű járás 
Több évi lótullasü! 

10966 

Keleti J. oitbopaediai muintézote jótállás és legolcsóbb 
gyári árak mellett készít: 

Műlábakat és műkezeket \Xlt$£. 
Ferdenőttek egyenostortókat, J í i ró 
és támflépekét stb. a ehirurgia legmodernebb elvei szerint. 
Kevésbé vatiyonosak nagy árengedményben részesülnek 
Pi i l iHi ' t t\\í\ L'lWviL' rokkantak és lálibiulozók szá-
D t l t g U M U IVWtOlK mára gyári árak mellett, nagy 

választékban 1 
Képes á r jegyzéket ingyen és b é r m e n t v e küld 

K E L E T I .1. orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám, 

hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal-
bin Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. 

Bérmálási, tartós, örökbecsű ^SSSSSaSf AtSSSSSÍh 

SCHÖNWALD IMRE 
h a z á n k el8Ő é3 l e g n a g y o b b ó ra - é s é k a z e r g y á r o s n á l P É C S E T T 1 2 2 . 
Kocskázat kizárva ! Pénz vissza A Csere engedélyezve ! 

Ezüst zománcz amulett Ezüst zománcz nagyon 
2 K 40 fii., aranyból 6 K széles kerettel 4 K 

aranyból 7 K 5 0 fii. 

Ezüst aranyozott zo
máncz 2 K 80 fii., 
aranyból 6 K 8 0 fii. 

Ezüst zománcz nagyon 
széles kerettel 5 K5U fit. 

aranyból 10 K 

Ezüst zománcz amulett o K 
aranyból ___ ___ 10 K 

Gyönyörű tnzemail amulett 
arany keretben —- 18 K 

Elragadó szén tűzemail amu
lett, arany keretben 16 K 

Finom kivitelű arany amulet lözen 
zománezozott Sz. Máriával 1 3 K 

Finom svájezi női T uJ,a-
remonloir — — 

Valódi arany női remontoir ket
tős fedéllel „ — — *> K. 

Amulet tekhez nagyon finom kidolgozást! arany nyakláncok 6 forinttól W v e , 
ezüst a ranyozott nyaklánczok nagyon finom kidolgozásban 1 frt oO krtol kezdje. 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Bámulatosan olosó ker í tések! 

4k 

V 
% V 

H A I D E K K E R S Á N D O R 
• o d r o n y M ö v e t - , r o a a t - éa k e r l t f « t r y á r » 

B u d a p e s t , VIII., l l l ő i - ú t 48. w á m . 
Süiaa.mtoót1ta'= Hungária sodronyfonatát 
mint a legcélszerűbb és legolcsóbb keritési anyagot, mely eWnyeinél faova 
felülmúl minden eddig alkalmazott aodronykeritéat A aiolő- s mező

gazdaságra nézve rendkívül fontai eme találmány elinyel: Olcsóság I 
M o r r > a y ó z o t t v a s s o d r o n y bé l ( n e m k e l l b c f e a t e s l ) : 

karttlbelOl S raaitlra«t«r Irnkb6««ica-*'. 
h^aalatben i 1 *a 2 taátar matr&aa&gbaa valamennyiből, 1-60 métar ziawaarftaTv'aBl IM, 

I.—, t.á, S-6 és z-8 mllllmttar drotor6aaefO*kb<1-

Sodronyeröaaég: \1 V4 1'6 1'8 2'— 8'» M 2-8 mm. 
ArD-méterenkint: 4 0 W I S 6 4 T » 8 « ÍOO 15SO fillér. 

K » H l l b a i a i a x » e«sitliii«»er ( k a u s a k u ) lrnkb«a«aia;el i 
KaaalrtbcB i csakis 1 métar magaaaag-ban vaUmannyl tfrotarflaaégban. 

Sodronyeröaaég: 12 1 4 1< 1 8 fr— 2-2 2-6 2-8 mm. 
Ar C^méterenkint: 5 8 M lé 8 * » • U O 1 » 0 ISO fillér. 
Oaomaa-oliatrt, foUdaatri 4a k a w l . s i koltaéfakért •aamlUk Q - m i t a r a n ü n t 1 ftllart, da 

M( • . ^ ^ k«lda«énTJi»l laraUbb 60 fllléri. 
l l U i s r l M r I A fosat alag-andfl attrfl Úrén, meg apró banazfl itfaatoliaat la 

menratoUa: falai éa alao szélet padif •roroaak, tahit az itniaaaáat megTiahezitl. A fonat 
saarart azUal — mint vékony aadroaykotalak — a karités hos«lranyaban fntnak, mi
által nag-y ax ellenálló k é p m l f ; a karaaatsaalak padig- hnllaiaoaak, a szálak I m i 
csaazaaa teh&t ki van sárra. 

K i n n , n keaeiaa i Kassal meg-hoara, egyszerOen a fadoeakaos aaagaaapdc hor-
nnrozott kettős szegekkel, a fonat alma éa feszes marad. Nagy elínye a fonat fsasas-
aége a ml lehetOvé taazl azt, hogy a fonat bármikor ismét loazedbatfi 4a mis helyen 
Ismét folerosithatí. A fonat osssekoazilódisa ki van sárra. — Feazlto-aodronyok, csava
rok stb slrslTTn-*-- fBUsleges. A fonat folSvt egy-két sor tBakéaaodronyt alkalmasra, a 
kerítés tetszés azarlnt magzaagaslthato. — A tOakéa aodrony ára méterenként • I l M r . 

ssjsaaatosi s>ll«m«*i-d«>v*Vl Ali í-ezidelkataBAarre. 
Torábbá gyárt 4a szállít: kozfinaéges gép- éa kezd aodronyfonatokat minden 

fala eélokra; csinos és ersa klrltalO kapukat é s ajtókat, valamint nyaraié-, park-
a s aikéljTÉosékat raakarstea aodrenyfonat éa kovácsolt vasból, féld- éa kavlos 
rostákat, kaaarakat, magtár-ablakrostélyokat, ékérszájkosarakat, aslkrafog-é-
kat, szfilCbogyozórostakat, oaeplógépakb* való gabonaosztájyosó-hengarakat atb. 

Arjaayxsk kifyan 4a bérmsntvs. — Jutányos, pontot 4a gyors kiszolgálás-
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Schicht-szapp&ü 
J» s z a r v a s <( vagy kulcs" 

jegygyei 
10982 

Legjobb, legkiadósabb és ennélfogva legolcsóbb szappan. - Minden káros alkatrészektől mentes. 
WC Mindenütt kapható! ~Wü 

Bevásár lásnál kü lönösen a r r a figyeljünk, hogy minden darab szappan a „ S c h i c h t " 
névvel és a f e n t i védjegyek egyikével legyen e l l á t v a ! ! 

S kiló : aj fosztott 9.60 K 
jobb 12 K, fehér pehelypah.' 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypiiha fositott30K 36 K 
Szállítás portomentes, ntin-
véttel. A kicserélés és vissza
vétel portomegtérités ellené
ben megengedtetik. 11023 

B e n e d i k t S a c h s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

Post Pilsen, Böhmen. 

Világhirü kitüntetett olmütfj 

Quargli. 
Az első olmiitzi gépüzemű sajtgyái 
mely 1839. évben alapíttatott,' 
ajánl saját gyártmányából egy 
péstai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
J0SEF MEIXÍÍER, Olmüta, 

Bahnhof. 10821 

1.50 
frt. 

Valódi 

Roskopf-órák 
6 havi próbaidő. 
Nikkel v. acél Roskopf-rendszerü frt 1.50 
Roskopf-strapaz-óra plombbal ... frt 2.— 
Duplafedelü _ _ „ _ frt 3.40 
Arany-dotiblé (aranyhoz hasonló) frt 3.50 
Valódi ezüst egyfed. _ _ _ frt 3.— 
Dndlafedelü _ _ _ _ _ _ írt . .— 
Három ezüst fedéllel _ _ _ _ _ frt 5.— 
Eredeti «.as_t» Roskopf (nem 

rendsz.) _ _ _ _ _ _ _t 3.50 
Fenti órák a szűz Mária cs. kir. birod. sas, 
szántó, fóldmfves vagy ló dombormfvü 

képével 10 krral drágábbak. 

Zenélő 

ingaóra 
71 cenlim. magas, önmagától a leg
szebb dalokat, keringó'ket és indulókai 
játsz\a frt 6.— 
Zene nélkül .... _ _ ._. frt 4.— 
Üteművel _ .... frt 4.50 
Toronyóraüléssel .. frt 5.— 
Ébresztőórák nikkelből .... frt 1.— 
Dupla haranggal frt 2.— 
Zenélő művel .... .... frt 4.25 
Kakuk-órák„ _. .... _ frt 3.40 

R e m o n -
t o i r - « 6 r a 

cs. és kir. fémjelzéssel 

urak, hölgyek és fiuk részére. 
Egyfedelű ... _ .„. ... frt 3.— 
Duplafedelü __ frt 4.— 
Aranyszegélyű .... .... frt 5.— 
Három erős fedéllel... frt 6.— 
Ezüst páncéllánc _ _ _ frt—-90 
14 karátos arany 8 forinttól feljebb, 
14 kar. aranyláncok 10 írttól feljebb, 
14 kar. arany fülbevaló 1 frt 20 krtól 

feljebb, 
14 karátos aranygyűrűk kővel 1 frt 

80 krtól feljebb. 

Három évi Írásbeli jótállás. Meg nem felelőért pénzvisszaküldés. Szétküldés csak utánvéttel 

„A nagy ó r a g y á r h o z " czég M A X B O H N E L , ó r á s , Wien, IV. , M a r g a r e t h e n s t r a s s e 38 . s z á m . 
A cs. kir. államhivalalnokok szállítója. — Alapilva 1849. — Kérjen nagy árjegyzéket ezer képpel ingyen és bérmentve. 11036 

Nem hálairatok és elismerő-
levelek, hanem 

tények bizonyítják, 
hogy * máramarosi liliom-arczkenöes és 
arczkrém «Szerecsen» védjegygyei a legutolér-

hetellenebb szépitőszer a kozmetika terén. 
Semmiféle ártalmas szert nem tartalmaz. 

Hozzávaló liliomtej-szappan 1 darab, —.80 kor. 
Kis tégely arczkenScs _ „ __, „ 1.— t 
Nagy tégely arczkenőcs . . . 2.— t 
Kis tégely arczkrém „ ___ 2"— « 
Nagy tégely arczkrém „ . 4.— • 
Liliom-arczpor bárm.ly szinben 1 doboz 1.60 . 

fiffif: L Á S Z L Ó G É Z A 

Minden esetben, m i d ő n sósborszesz van 
ajánlva b e d ö r z s o l é s i l l , i l letőleg s z á j 
v í z , b o r o g a t á s , t o r o k ö b l ö g e t é s 
vagy m o s d ó v í z h e z való vegyítésre s tb . 
mint e l ismert osodóshatilsu szerre a «Sze
recsen* vódjegygyel ellátott úgynevezet t 

Salicil sósborszeszre 
h í v o m fel figyelmét, hatása kimarad

hatatlan. 10820 

Kis üveg \ korona. Nagy üveg 2 korona, 
„Szerecsen"-gyógytárában, Máramarosságet. 

Főraktár: Török József gyógyszertárában Budapesten, Király-atcza és Andrássy-nt, valamint a Nádor gyógyszertárában is. 

OLDSMOBILES 
a lehető legjobb 

a hasonló áru 

automobilok között. 
8 lóerős utazó kocsi. 

A 8 l ó e r ő s u t a z ó k o c s i n a g y e r ő v e l é s g y o r s a 
s á g g a l h a l a d h e g y e n , v ö l g y ö n é s h o m o k o s u t a 
k o n . K o r m á n y k e r é k , k ü l ö n ü l é s e k , az ö s s z e s 
g é p r é s z e k k ö n n y e n h o z z á f é r h e t ő k . E r ő s , t a r t ó s 
és o l c s ó . 8 l ó e r ő s k ö n n y ű k o c s i , 8 l ó e r ő s u t a z ó 
k o c s i , 1 0 l ó e r ő s c sa lád i k o c s i , 2 0 l ó e r ő s 2 c i l i n 
d e r e s c sa lád i u t a z ó k o c s i , 1 0 é s 16 l ó e r ő s c s o 

m a g s z á l l í t ó k o c s i , 11 s z e m é l y e s o m n i b u s z . 
Mielőtt automobilt vásárolna, kérjen tőlünk katalógust 

OLDS MOTOR WORKS 
Detroit, Michigan. 11054b 

Schreher Gusztáv és Társai 
Budapest IV.. Eskil-ut 6. (15—13.) 
Garage: VI.. Gyár u. 31. (21—69.) 

V é r t e 8 - f é 1 e s ó s b o r s z e s z 
M i n d e n h á z b a n s z ü k s é g e s . 10596 

KOHONA GYOd 

I g a z i ú r i n ő 
arozának, keblének, kezei
nek alapos ápolására hasz
nálja mindig a világhirü, 
1885-ik év óta törvényileg 

védett K r l e g n e r - f é l e 

CREJHE DE 
JrliROUERITET. 
Kérjen mindig határozottan 

K r i e g n e r - f é l é t . 
Eredeti nagy tégely 4 kor. 

Próbatégely 1 kor. 
K R D 3 0 N E R G Y Ö R G Y 
gyógyszertára B u d a p e s t , 

V I I I . , K á l v i n - t e r . 
10670 

M i n d e n ü t t , m i n d e n g y ó g y t á r b a n k a p h a t ó . 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Thierry L gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatású rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felböfógés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tnltellség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, katarrhus, gyuladás, 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb. 

Működik mint görcs- és fájdalom
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaoldó 
és tisztító szer. 

Postán legkevesebb szétküldés 1 2 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y üveg 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l l é r . 1 ke t 
t ő s ü v e g 6 0 f i l l é r . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácu védjegyre : « Icb 
dien.» E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen rád/egy utánzása, valamim 
más törvényileg nem engedélyezett, 
'_/ forgalomba nem hozható balzsam
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör
vényileg tiltva van. 10647 

Egyediili valódi 
BALZSAM 

«Védangyal» gyégy-
tarból THIERRY A. 

Pregrada-ban, 
Rohitscn-Sauerbrunn 

mellett. 

CHiNA-B OR VASSAL 
I • * * • - * 4 - _ _ r g y ö n g é l k e d i k , v e r s _ e g _ n T - k _• 

la.kkkdo._k - l á m á r a . É t T á g r g e r j e s i t é , i d _ c -
• r f a l t * • • T _ r j a v i t ó szer . 1085. 

* * • * ' **• Több mint 3500 orvosi vélemény. 
•T. S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r o o l * . 

V á r t , ? * ? £ » _J*_ywertir_kbiB félliteres üvegekbea 
á I 3.60, egén literes f vegekbe, á K 4.80. 

Thierry A, 
gyógyszerész 

fájdalomszüntető, puhító, oldó, húzó, gyé-

ritó stb. Legkisebb postai szétküldés 
tégely 3 K 6 0 f i l l é r . Kicsinybeni 

eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 f i l lér 
tégelyenként. Főraktár Budapesten: 
Törik J., dr .Eeger L.I. gyógyszer
tára ; Lúgoson Vértes. Közvetlen ren
delések czimzendők: «Schntzengel 

Apotheke» des A. Thierry in Pre-
grada bei Rohitsch-Sauerbrnnn. 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s bekül 
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b t ö r t é n i k , _.__» e s e t e n a s z a u i t a s e g y n a p p a l e l ő b b t ö r 
m i n t u t á n v é t t e l é s a z u t á n v é t e l t p ó t d í j i s m e g 
t a k a r í t h a t ó , Így a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g e t e l ő z e 
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a s z e l v é 
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

Sonraíöse 
H Ú S - F E H É R J E . 

L e g k i m a g a s l ó b b , é t v á g y g e r j e s z t ő é s i z o m 
e d z ő e r ő s i t ő s z e r . 10944 

Kapható gyógyszertárakban és drogueriákban. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, (IV., Egyetem-utcza 4. 

m J_t __ 

i IMIÉ, 

TmMnw^ 
24.SZ. 1 9 0 5 . (52 . ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 11 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) egyfltt í félévre _ 1 2 

Csupán _ 
VASÁRNAPI UJSÁG I félévre 

egész évre 1 0 koron. 
8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(• Világta-nikánl) 

egiu ívre 1 0 korona 
félévre _ 5 • 

Külföldi elóftietéMkhri _ poiUilw 
raegh-t-rotoU viteldíj ii oa_tol_mli'i 

LENAU M I K L Ó S E M L É K E . 

A
DÉLMAGYAEOBSZÁGI kis Csatád községben, 

melyet a véletlen kedvezése azzal tett ne-
_ vezetéssé, hogy ott született Lenau Mik

lós, — a magyar társadalom áldozatkészségéből 
szobrot emeltek a német költőnek s a művészi 
emléket most leplezik le a magyar közélet és 
irodalom előkelőségeinek élénk részvételével. 
Bizonyára szokatlan dolog, hogy költőnek nem 
az a nemzet állít emlékjelet, a melynek nyel
vén irt s a mely ép azért leginkább élvezheti 

műveit, de Lenau élete folyása és költészetének 
jellege eléggé megmagyarázza, hogy mi magya
rok nemcsak a nagy szellemeket minden mívelt 
nép előtt megillető tisztelettel adózunk neki, 
hanem nemzeti kapcsolatot is látunk közte és 
köztünk s bizonyos mértékig legalább, magun
kénak tekintjük őt. Hiszen nemcsak hogy itt 
született a magyar Alföld kalászos rónáján, 
hanem itt töltötte egész gyermek ós ifjúkorát, 
az egyedüli időszakot életében, mely a zavar
talan, tiszta örömnek legalább néhány órájával 
kínálta és képzeletét eltöltötte oly képekkel, me

lyeket feledni sohasem tudott a melyekből köl
tészete legszebb motívumai lettek. Ha később 
testileg elszakadt is szülőföldjétől, lelke gyak
ran visszavágyódott a Tisza-menti délibábos 
mezőkre, bomladozó egyensulyú képzelete sok
szor visszaidézte szivébe a nádasok gyermek
korában hallott rejtelmes suhogását s kedves 
hegedűjén magyar dallamokat zengett a húr a 
művészi elragadtatás magános óráiban. Bécs
ben nemcsak hogy nem titkolja, hanem egye
nesen hangsúlyozza magyar eredetét, magyar 
nemesnek mondja magát, holott nem is az; 
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